
St. Mary Coptic Orthodox Church, Ottawa 
1 Canfield Rd, Ottawa On K1J 7T8 

Tel. (613) 596-0052  +  fax: (613) 823-6635 

HRMots Creative Design 
(819) 595-4372 

For this reason  
a man shall leave his father and mother and  

be joined to his wife, and the two shall become one flesh."   
This is a great mystery,  

but I speak concerning Christ and the church.  
(Eph 5:31-32) 
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The Wedding of  
 

" _______" and "_______" 
 

at " _________________________" 
 

on " _____________" 
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Thank you  
for sharing the blessed  

Sacrament of Marriage  
with us  

<_______> & <_______>  
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DURING THE 50 DAYS  

Christ has risen from 
the dead, and by His 
death he trampled 
death. And those in 
the tombs, He 
granted them the 
eternal life. 

<ristos 8anesth eknekr-
wn canatw canaton pathsas 
ke tis en tis 8mnhmasi 
zwhn ,arisamenos. 

ن        ي المسيح قام من ب
وات وت   .   الأم م ال ب

ن       ذي داس الموت وال
م         ه م ل فى القبور انع

 . بالحياة الأبدية

Glory to the Father 
and to the Son and 
to the Holy Spirit, 
now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن        المجد للأب والأب
والروح القدس الأن    
ى          ل أوان وإل وآ
  .دهر الدهور آمين

Benediction 

St. Mary COC, Ottawa, Canada 

ORDER OF THE RITUAL PRAYERS OF THE  
HOLY SACRAMENT OF MARRIAGE 

The Rite of the Sacrament of Holy Matrimony 
The Coptic Orthodox Church is one of the most ancient Christian Churches in the world. 
It was founded by St Mark the Apostle (author of the Gospel of St Mark) in 42AD and 
has preserved its authentic apostolic Christianity virtually unchanged through twenty 
centuries of persecution and hardship. Being an eastern Christian Church, its rites and 
prayers are saturated with the spirit of the mystery of God. The truths of Christianity are 
experienced not just with mind, but also with the senses and the heart. It is said that "a 
picture paints a thousand words", and the rites of the Church make frequent use of pic-
tures through the actions and items used in the prayers. 

The ancient Wedding Service of the Church contains a great many such 'pictures', in-
tended to use the senses and the mind to communicate to the heart and spirit the sub-
lime beauty, the holy mystery and the thrill of the true meaning of the Sacrament of Mar-
riage. These 'pictures' include the rings, crowns, vestments and oil and the use of can-
dles and incense. Short explanations are provided in footnotes throughout this booklet, 
but by necessity, these explanations are very limited. You are welcome to let your heart 
run free in contemplating the holiness of this blessed event. 

Today, we open our arms and hearts to you as we share this happy milestone with the 
bride, the groom and their families. May God bless you and always surround you with 
His love, and the love of others, which are the true sources of our joy in this life… 

Rite of Untying of the Ribbon 
This rite is also called (in Arabic) “Al-Tagleesa”, which is translated as the 
“enthronement” or the “lifting of the crowns.” It was usually done in the evening of the 
wedding day, and in the old days it used to be done after three days – and in some oc-
casions after a week – from the day of Matrimony. 

In this celebration the married couple enter the church with the priests and deacons who 
sing while they enter the church. Then they are enthroned and surrounded by candles 
and the priests holding their crosses, and the Holy Bible is placed in front of them. 

The priest starts with Eleicon `ymac and the Lord’s Prayer. He then prays the Prayer of 
Thanksgiving and raises the incense; then the deacons sing Tenouwst. The Pauline is 
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read from1 Timothy 4:9-15, then the Trisagion and the Litany for the Gospel. The Psalm 
is read from Ps. 128:3 and the Gospel from John 1:14-17. 

After the Gospel, the Introduction to the Exposition Hws 8P'o's is chanted, then the Expo-
sition. This is followed by the song “Rejoice and be glad in the Lord O groom and his 
bride…”, and at the end of each part of it they say Axioc.  

The priest prays the three litanies (for peace, the fathers, and assemblies), then the 
Creed. After this the priest says a prayer which starts with “The God of our fathers, the 
Father of our Lord, God and Savior Jesus Christ…”, and he concludes with the Lord’s 
Prayer and the blessing. He then lifts the crowns off the bride and the groom’s heads, 
unties the ribbon and sends them in peace.  

Order of the Ritual Prayers 69 
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You are exalted 
above the heavens 
and more honoured 
than earth and all the 
creation in it, for you 
became a mother to 
the Creator. 

Are[isi 8exote 8tve tetaihout 
8exote 8pkaxi nem swnt niben 
8ete 8nqhtf @ je areermau 
8mpirefswnt. 

ارتفعتِ أآـثـر مـن       
السماء وأنت أآرم   
مــن الأرض وآــل      
المخلوقـات الـتـي      
فيها لأنك صرت أماً    

 .للخالق

You are in truth the 
true pure bride-
chamber of Christ; 
the Bridegroom 
according to the 
prophetic sayings. 

8Nco gar 8alhcos pima 8nselet 
8nkacaros @ 8nte P','s pinumvios 
kata ni8smh 8m8ppovhtikon. 

أنـت بــالــحــقــيــقــة    
الخدر النقي الـذي    
للمسيح الـخـتـن،     
 .آالأصوات النبوية

Intercede on our 
behalf, O Lady of us 
all the Mother of 
God, Mary the 
Mother of Jesus 
Christ, that He may 
forgive us our sins. 

88Ari 8presbeuin 8e 8xrh8i 8ejwn 8w 
ten[ois 8nnhb thren +ce8oto-
kos Mari8a 8cmau I'h's P','s 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

اشفعي فينا يا 
سيدتنا آلنا،  
السيدة والدة الإله  
مريم أم يسوع  
المسيح ليغفر لنا   
.خطايانا   

Benediction 
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You have found 
grace, O Bride! Many 
have spoken of your 
honour, for the Word 
(Logos) of God came 
and was incarnate of 
you. 

8Arejem ou8xmot 8w taiselet @ 
xanmhs ausaji 8epetai8o je 
apilogos 8nte 8Viwt @ 8iaf
[isarx 8ebol 8nqh+. 

و جــد تِ   نــعــمــة   
أ ي تـهـا   ا لــعــر و س ،   
آ ث يـر و ن   نــطــقــو ا   
ــك   لأ ن    ــتـ ــر ا مـ ــك ب
آ ل مـة   ا لآ ب   أ تــى   

 .و ت ج سـد   مـنـك 

Which woman on 
earth became Mother 
of God save you. For 
you, an earthly 
woman had become 
a mother to the 
Creator. 

Nim 8n8sximi et xijen pikaxi @ 
asermau 8mV+ 8ebhl 8ero @ je 
8nco ou8sximi 8nrem 8nkaxi 8areer 
mau 8mpirefswnt. 

أيــة امــرأة عــلــى     
الأرض صـارت أمـاً      
الله سـواكِ، فـإنـك       
امرأة أرضية صـرت    

 .أماً للبارئ

Many women 
attained honours and 
obtained the 
kingdom, but they 
have not achieved 
your honour, O 
fairest among 
women. 

Aoumhs 8n 8sximi [itaio @ 
ausasni 8+metouro 8alla 
8mpou8svox 8epetai8o checnesws 
qen nixi8omi. 

نساء آثيرات نـلـن     
ــزن        ــة وفـ ــرامـ آـ
بالملكوت لكن لـم    
يبـلـغـن آـرامـتـك         
أيتها الحسنة فـي    

 .النساء

You are the exalted 
tower in which was 
found the precious 
stone; to wit, 
Emanuel, Who came 
and dwelt in your 
womb. 

8Nco gar pe pipurgos et[osi 
8etaujem pi 8anamhi 8nqhtf @ 
8ete vai pe Emmanouhl @ 8etaf8i 
afswpi qen tenneji. 

أنــت هــي الــبــرج     
الــعــالــي الــذي       
وجدوا فيه الجوهـر    
ــل      ــي ــوئ أي عــمــان
الــذي أتــى وحــل     

 .في بطنكِ

Let us honour the 
virginity of the 
blameless Bride, the 
pure, the all-holy 
Theotokos Mary. 

Marentaio 8n8tparcenia 8n+
selet 8natkaki8a @ +kacaros 
8mpan8agi8a +ce8otokos Mari8a. 

فلـنـكـرم بـتـولـيـة          
العروس التي بغيـر    
شر، النقية، الكلية   
الــقــدس، والــدة      

 .الإله، مريم

Benediction 
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In  
the Name of  

God the Almighty 
 

Cun :e8w Is,hros 

O King of Peace, 
give us Your peace, 
establish for us Your 
peace, and forgive 
us our sins. 

8Pouro 8nte +xirhnh moi nan 
8ntekxirnhnh semni nan 
8ntekxirhnh ,a nennobi nan 
8ebol. 

يا مـلـك الســـلام        
أعطـنـا سـلامـك،       
قرر لنـا سـلامـك،       
 .واغفر لنا خطايانا

D i s p e r s e  t h e 
enemies of the 
Church. Fortify Her 
that She may not be 
shaken forever. 

Jwr 8ebol 8nnijaji 8nte +-
ekklhsi8a arisobt 8eros 
8nneskim sa 8enex. 

فـــــرق أعـــــداء      
ــة،     ــسـ ــيـ ــنـ ــكـ الـ
وحصــنــهــا، فــلا       
 .تتزعزع إلي الأبد

THE BRIDAL PROCESSION - O KING OF PEACE 
In the annual days 

The service begins with a procession from the west doors of the nave, towards the chancel. Dur-
ing this procession, the following hymn is sung: 
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Christ has risen from 
the dead, and by His 
death he trampled 
death. And those in 
the tombs, He 
granted them the 
eternal life. 

8<ristos 8anesth eknekr-
wn canatw canaton pathsas 
ke tis en tis 8mnhmasi 
zwhn ,arisamenos. 

ن        ي المسيح قام من ب
وات وت   .   الأم م ال ب

ن       ذي داس الموت وال
م         ه م ل فى القبور انع

 . بالحياة الأبدية

Emmanuel, our God 
is now in our midst, 
in the glory of His 
Father, and the Holy 
Spirit. 

Emmanouhl pennou+ qen 
tenmh+ thnou qen 8p8wou 8nte 
pefiwt nem Pi'p'n'a 'e'c'u. 

عمـانوئيل إلـهـــنـا      
في وسطنـا الآن،     
بمجـد أبيه والـروح    

 .القدس

May He bless us all, 
purify our hearts and 
heal tile sicknesses 
of our souls and 
bodies. 

8Ntef8smou 8eron thren 
8nteftoubou 8nnenxht 8nteftal
[o 8nniswni 8nte nen2u,h nem 
nenswma. 

لــيــبــارآــنــا آــلــنــا،   
ويــطــهــر قــلــوبــنــا،   
ويشــفــي أمــراض   
 .نفوسنا وأجسادنا

We worship You, O 
Christ, with Your 
Good Father and the 
Holy Spirit, for You 
has (come or risen) 
and saved us. Have 
mercy upon us. 

Tenouwst 8mmok 8w Pi,ristos 
nem pekiwt 8n8agacos nem 
pi8pneuma ecouab je (aki) 
(aktwnk) aksw+ 8mmon. Nai 
nan 

نسجـد لـك أيـهـا         
المسيح مع أبـيـك     
الصــالــح والـــروح      

أتيت  (القدس لأنك  
. وخلصتنا)   او قمت 
 .ارحمنا

THE BRIDAL PROCESSION - KHRISTOS ANESTI 
In the Pentecost days 

The Bridal Procession 67 
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Congregation: 
Hail to Mary, the 
queen; the vine, 
which has not 
decayed, and no one 
had cultivated, and in 
it was found the 
Cluster of Life. 

 

<ere Mari8a +ourw +bw 
8n8aloli 8naterqellw@ ch8ete 
8mpeouwi erouwi 8eros @ aujem 
pi8smax 8nte 8pwnq 8nqhts. 

 :الشعب
ــم      ــمــري الســلام ل
الملكة التي هـي     
مثل الكرمة، التـي    
ــم         ــم تشــخ ول ل
يفلحها أحد، ووجد   
 .فيها عنقود الحياة

The Son of God in 
truth was incarnate 
of the Virgin. She 
brought Him forth; 
He saved us and 
forgave us our sins. 

8Pshri 8mV+ qen oumecmhi @ 
af[isarx qen +parcenos @ 
asmisi 8mmof afsw+ 8mmon @ 
af,a nennobi nan 8ebol. 

ا بـن   ا الله   تـجــســد   
ــذ ر ا ء ،    ــعــ ــن   ا لـ مـ
و ل د ت ه ،   و خ لـصــنــا ،   
و غـــفـــر   لـــنــــا   

 .خ ط ا يـا نـا 

Deacons are Leading the wedded in a proces-
sion onto the narthex. 

يزفون العروسين إلي خـارج      الشمامسة  
: الكنيسة وهم يرتـلـون الـمـديـح الآتـي            

BENEDICTION 

Priest: 
And now, may the love of God the Father, 
and the grace of His Only-Begotten Son, 
Our Lord, God and Saviour, Jesus Christ, 
and the communion and the gifts of the Holy 
Spirit be with you. 

Go in peace. The Lord be with you all.  

 :الكاهن
والآن محبةُ االلهِ الآب، ونعمةُ الابـنِ       
الوحيد ربِنا وإلهِنا ومخلصِنا يسـوع      
المسيح، وشرآةُ وموهبةُ وعطيـةُ     
 .الروحِ القدس، تكون مع جميعِكم

 

امضوا بسلام، وسلام الرب يـكـون       
 .معكم

Benediction 
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Christ is our Lord  Pi8<ristos Pennou+  المسيح إلهنا  

Hundred and Forty Four Thousand, and our 
lords, the fathers, the Apostles, and the 
Three Holy Youths, and Saint Stephen, and 
the Divinely-Inspired Evangelist, Mark, the 
holy Apostle and martyr, and Saint George, 
and Saint Theodore, and Philopateer Mer-
curius, and the holy Abba Mena, and the 
whole choir of martyrs,  
 
 
and our righteous father, and the great 
Abba Antony, and the righteous Abba Paul, 
and the three holy Abba Macarii, and our 
father Abba John, and our father abba 
Pishoi, and our father Abba Paul, the man 
of Tammoh, and our Roman fathers, Maxi-
mus and Domitius, and our father Abba 
Moses, and the Forty Nine Martyrs,  
 

and the whole choir of the cross-bearers, 
and the just and righteous, and all the Wise 
Virgins, and the angel of this blessed day, 
 
and the blessing of the holy Mother of God, 
first and last.  
May their holy blessing, and their grace, 
and their might, and their favour, and their 
love, and their help, be with us all, forever, 
Amen. 

الــمــعــمــدان، والــمــائــةُ والأربــعــة      
وأربــعــون ألــفــاً، وســادتــي الآبــاءُ       
الرسل، والثلاثةُ فتية القديسـيـن،      
والقديسُ استفانوس، وناظرُ الإلـه     
الإنجيلي مرقس الرسول القديس    
والشهيد، والقديسُ مـارجـرجـس،      
والقديـس تـادرس، وفـيـلـوبـاتـيـر             
مرقوريوس، والقديـس أبـا مـيـنـا،           

 .وآلُ مصافِ الشهداء
وأبــونــا الصــديــقُ الــعــظــيــم أنــبــا        
أنطونيوس، والبار أنبا بولا، والثلاثةُ     
أنبا مقارات القديسون، وأبونا أنـبـا        
يوحنا، وأبونا أنبا بيـشـوي، وأبـونـا          

وأبوانا الروميان  ,   أنبا بولا الطموهي  
مكسيموس ودوماديـوس، وأبـونـا       
أنبا موسى، والتسعـةُ والأربـعـون        

 .شهيداً
ــبَّــاسِ الصــلــيــب والأبــرارِ          وآــلُ لُ
والصديقـيـن، وجـمـيـعُ الـعـذارى            
الحكيـمـات، ومـلاكُ هـذا الـيـوم             

 .المبارك
وبــرآــة والــدة الإلــه الــقــديســة         

 .الطاهرة مريم أولاً وأخيراً
برآتُهم الـمـقـدسـة ونـعـمـتُـهـم              
وهبتُهم ومحبتُهم ومعونتُهم تكـون     

 .آمين. معنا آلنا إلي الأبد

Congregation: 
Amen. So be it  

 

Amhn eseswpi  
 :الشعب
  آمين يكون

The Lord's Prayer & End of Service 11 
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In the Name of the 
Father and the Son 
and the Holy Spirit; 
One God.  

4en 8Vran 8m8Viwt nem 8Pshri 
nem Pi'p'n'a 'e'c'u ouNou+ 
8nouwt. 

باسم الآب والابـن    
والروح القدس إلـه    

 .واحد

Declaration of Marriage 

Glory to the Father 
and to the Son and 
to the Holy Spirit, 
now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Amen.   

Doxa Patri ke Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati Ke nun ke 8a8i ke istos 
8e8wnas twn 8e8wnwn 8amhn. 

ن        المجد للأب والأب
والروح القدس الأن     
ى          ل أوان وإل وآ

  .دهر الدهور آمين

DECLARATION OF MARRIAGE 
PRAYER FOR BLESSING OF THE RINGS  

He makes the sign of the cross upon himself, 
risen upon the rings saying: 

ويرشم ذاته ثم الـدبـلـتـيـن  بـالصـلـيـب                 
 : ويقول

Priest:  
In the Name of our Lord, God and Saviour, 
Jesus Christ, we declare the marriage of the 
blessed Orthodox son, "_______", to the 
blessed Orthodox daughter, "_______ ". 

 :الكاهن
باسم ربنا وإلهنا ومخلصنـا يسـوع        
المسيح، مشرِّع شريعة الكـمـال،      
وواضع ناموس الأفضال، نعقد زواج      
ــارك          ــب ــم ــوذآســي ال ــن الأرث الاب

البكر إلي مخطوبتـه    "   _ _ _ _ _ _ _ " 
الابنـة الأرثـوذآسـيـة الـمـبـارآـة             

 .البكر" _______"

After the procession, the bride sits at the right hand of the 
bridegroom (see Psalm 15:9). Then the priest ties a ribbon 
around the wedding rings and blesses them as he declares 
the wedding: 

ثم يأخذ  .   تقف العروس عن يمين العريس    
الكاهن الدبلتين ويعقد عليها زنارا معـلـنـا      

 :الزواج
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Blessed be God the 
F a t h e r ,  t h e 
Pantocrator. Amen. 

8F8smarwout 8nje 8V+ 8Viwt 
Pipantokratwr. amhn.  

ــارك االله الآب       ــب م
 . آمين. ضابط الكل

Blessed be His Only-
Begotten Son, Jesus 
Christ our Lord. 
Amen. 

8F8smarwout 8nje pefmono-
genhs 8n0hri I'h's P','s Pen'o's. 
amhn. 

مبارك ابنه الوحيـد    
يسوع الـمـسـيـح       

  .آمين.  ربنا

He makes the sign of the cross upon the rings 
saying: 

 :ويرشم بالصليب قائلا

Priest: 
In the Name of our Lord, God and Saviour, 
Jesus Christ, we declare the marriage of the 
blessed Orthodox daughter, "_______", to 
the blessed Orthodox son, "_______". 

 :)ثانية (الكاهن 
باسم ربنا وإلهنا ومخلصنـا يسـوع        
المسيح ، مشرِّع شريعة الكمـال،      
وواضع ناموس الأفضال، نعقد زواج      
الابنـة الأرثـوذآسـيـة الـمـبـارآـة             

ــن        "   _ _ _ _ _ _ _ "  ــكــر إلــي الاب ــب ال
" _ _ _ _ _ _ _ " الأرثوذآسي المبارك     

 .البكر

Congregation:  
Amen. Our Father who art in Heaven ..... 

 :الشعب
 ...أبانا الذي في السموات.  آمين

Congregation:  
Amen. Our Father who art in Heaven ..... 

 :الشعب
 ...أبانا الذي في السموات.  آمين
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Priest: 
May God have compassion upon us, bless 
us, manifest His face upon us, and have 
mercy, upon us. Lord, save Your people, 
bless Your inheritance, pasture them, and 
raise them up forever. Exalt the horn of the 
Christians through the power of the life-
giving Cross, through the supplications and 
prayers which our Lady, the Lady of us all, 
the holy Mother of God, Saint Mary, makes 
for us; and (those of) the three great, holy 
Luminaries, Michael, Gabriel and Raphael, 
and the four Incorporeal Beasts, and the 
twenty four Priests, and all the heavenly 
ranks, and Saint John the Baptist, and the 

 :الكاهن
االله يتراءف علينا ويبارآنا، ويُـظـهـر        

يارب خـلّـصْ     .  وجهَه علينا ويرحمنا 
بـاركْ مـيـراثَـك، ارعـهـم           .   شعبَـك 

ارفـع قـرنَ     .   وارفعـهـم إلـي الأبـد        
المـسـيـحـيـيـن بـقـوةِ الصـلـيـبِ                

بـالسـؤالاتِ والـطـلـبـاتِ         .   المحيي
التي تصنعها عنا آلَ حينٍ سيدتُنا      
آلِنا والدةُ الإلهِ القديسةُ الطاهـرةُ      
مريم، والثلاثةُ العظماء الـمـنـيـرون        
الأطهار ميخائيل وغبريال ورافائيل،    
والأربــعــةُ الــحــيــوانــات غــيــرُ              
المتجسدين، والأربعةُ والعـشـرون     
ــاتِ            ــم ــغ ــط ــلُ ال ــســاً، وآ قســي

والــقــديــسُ يــوحــنــا    .   الســمــاويــة

The King of Glory has 
risen from the dead 
on the third day. 

8Pouro 8nte 8pwou@ aftwnf 8ebol 
qen nhecmwout @ qen pi8exoou 
8mmaxsomt @  

ملك المجد قام من    
فــى  بـيــن الأمــوات   
 .اليوم الثالث

 In the Pentecost Days  In the Pentecost Days  In the Pentecost Days (((From the Easter until the From the Easter until the From the Easter until the 393939ththth day of the Pentecost) day of the Pentecost) day of the Pentecost)   

 In the Pentecost Days  In the Pentecost Days  In the Pentecost Days (((From From From 404040th day until the th day until the th day until the 494949ththth day of the Pentecost) day of the Pentecost) day of the Pentecost)   

Who has risen from 
the dead : and 
ascended to the 
heaven : and sat at 
the right hand of His 
Father 

Vh8etaftwnf 8ebol qen 
nhecmwout@ ouox afsenaf 
8e8pswi 8enivhoui@ afxemsi 
saouinam 8mPefiwt. 

ن             ام م ذى ق أل
ى      الأموات وصعد إل
السموات وجلس عن    

 .يمين أبيه
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Congregation: 
Amen. LORD have 
mercy. (3) 

 

Amhn. Kuri8e 8ele8hson. ('g) 
 :الشعب

آيرياليسون . آمين
)٣(  

We proclaim, saying, 
“Our LORD, Jesus 
Christ,  

Tenws ebol enjw mmos @ je 
w  Pen[ois Ihsous Pi,ristos @ 

نصرخ قائلين يا ربنا    
 يسوع المسيح 

Amen. Alleluia. Glory 
be to the Father, the 
Son, and the Holy 
Spirit. Now, and 
forever, and to the 
ages of ages. Amen. 

8Amhn allhlouia@ doxa 
patri kai 8Uiw kai agiw 
8Pneuma+. Kai nun kai ai kai 
istous 8e8wnas twn 8e8wnwn@ 
8amhn. 

آمــيــن الــلــيــلــويــا     
المجد للآب والابن   
والروح القدس الآن   
ــي        ــل أوان وإل وآ
 .دهر الدهور آمين

Save us and have 
mercy on us. LORD 
have mercy. LORD 
have mercy. LORD 
bless, Amen. Bless 
me, Bless me. 
Accept this metania. 
Forgive me. Say the 
blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan@ 
Kurie 8ele8hson kurie elehson@ 
kurie euloghson 8amhn@ 8smou 
8eroi @ 8smou 8eroi@ eis +-
metanoia@ ,w nhi 8ebol@ jw 
8mpi8smou. 

. خلصنـا وارحـمـنـا      
يارب ارحـم، يـارب      
ارحم، يـارب بـارك      

بارآوا علـيَّ   .   آمين
ــة       ــي ــمــطــان هــا ال
اغفـروا لـي، قـل        

 .البرآة

Bless the air of 
heaven, bless the 
water of the rivers. 
Bless the seeds and 
the herbs. May Your 
mercy and Your 
peace be a fortress 
unto Your people.  

8Cmou 8eniahr 8nte 8tve@ 8smou 
8enimoou 8mviaro@ 8smou enisi+ 
nem nisim@ mare peknai nem 
tekxirhnh oi 8nsobt 8mpeklaos@  

بـــارك أهـــويــــة       
السماء، بارك مياه   
النهر، بارك الـزروع    

فلـتـكـن    .   والعشب
رحمتك وسـلامـك    

 . حصناً لشعبك
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Blessed be the Holy 
Spirit, the Paraclete. 
Amen. 

8F8smarwout 8nje Pi'p'n'a 'e'c'u 
8mparaklhton. amhn. 

ــروح        ــارك الـ ــبـ مـ
. القدس الـمـعـزي     

 .آمين

He makes the sign of the cross upon the rings 
saying: 

 :ويرشم بالصليب قائلا

Priest: 
In the Name of our Lord, God and Saviour, 
Jesus Christ, we complete the marriage of 
the blessed Orthodox son, "_______", to 
the blessed Orthodox daughter, "_______". 

 :)ثالثة( الكاهن 
باسم ربنا وإلهنا ومخلصنـا يسـوع        
المسيح، مشرِّع شريعة الكـمـال،      
وواضع ناموس الأفضال، نتمم زواج     

ــارك           ــب ــم ــوذآســي ال ــن الأرث الاب
الــبــكــر إلــي الابــنــة      "   _ _ _ _ _ _ _ " 

" _ _ _ _ _ _ _ " الأرثوذآسية المبارآة   
 .البكر

Congregation:  
Amen. Our Father who art in Heaven ..... 

 :الشعب
 ...أبانا الذي في السموات.  آمين

Priest (inaudibly): 
Glory and honour, honour and glory to the 
All-Holy Trinity; the Father and the Son and 
the Holy Spirit. 

Now, and at all times, and unto the age of 
all ages. Amen 

 ):سراً(الكاهن 
مجـداً وإآـرامـاً، إآـرامـاً ومـجـداً،              
لــلــثــالــوث الــقــدوس الآب والابــن       

 .والروح القدس

. الآن وآـــل أوان وإلي دهر الدهور     
 .آمين

Declaration of Marriage 
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Priest:  
Let us give thanks to 
the beneficent and 
merciful God, the 
Father of our Lord, 
God and Saviour, 
Jesus Christ; for He 
has covered us, 
helped us, guarded 
us, accepted us to 
Him, spared us, 
supported us, and 

  :الكاهن
فلـنـشـكـر صـانـع         
الخـيـرات الـرحـوم       
االله ابا ربنا والـهـنـا       
ومخلصـنـا يسـوع      

ــح   ــمــســي ــه .   ال لأن
ســتــرنــا وأعــانــنــا    
وحفظنــا وقـبـلـنـا        
اليه وأشفق علينا   
وعضدنا وأتى بـنـا      

 

Marensep 8xmot 8ntotf 
8mpireferpecnanef ouox 
8nnaht@ 8Vnou+ 8Viwt 8mPen'o's 
ouox pennou+ ouox penswthr 
Ihsous Pi8,ristos. Je 
a f e r s k e p a z i n  e j w n . 
aferbohcin 8eron@ af8arex 8eron 
afsopten 8erof af+8aso eron@ 

Priest: (In the joyful 
tune) 

Pray. 

 
80lhl. 

باللحن (  :الكاهن
 )الفرايحي

 .صـــــلِّ

PRAYER OF THANKSGIVING 

Deacon: 
Stand up for prayer.  

 

Epi 8proseu,h 8stahhte. 
 :الشماس

 .  قفــــوا للصــــلاة

Priest: 
Peace be with all. 

 

Eirhnh pasin. 
 :الكاهن

 .الســـلام للـــكل

Congregation: 
And with your spirit. 

 

Kai tw 8pneumati sou. 
 :الشعب

 .ولروحـــك أيضــــا
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grace to those who for a time laboured in 
the priesthood in Your Holy Church, to for-
give sin upon the earth, and to bind and to 
loose every bond of iniquity. Now, also, we 
ask and entreat Your Goodness, O Lover of 
mankind, for Your servants, 

  +my fathers, and my brethren,  
 + and my weakness; 
those who bow their heads before Your 
Holy Glory. Dispense unto us Your mercy, 
and loose every bond of our sins, and, if we 
have committed any sin against You, know-
ingly or unknowingly, or through anguish of 
heart, or in deed, or in word, or from faint-
heartedness, do You, the Master, Who 
knows the weakness of men, as a Good 
one, and a Lover of mankind, O God, grant 
us the forgiveness of our sins: 
 + bless us; + purify us, make us absolved; 
 + and all Your people absolved.  

Fill us with Your fear, and straighten us unto 
Your holy, good will, for You are our God, 
(and) the glory, and the honour, and the do-
minion, and the adoration are due to You, 
together with Your Good Father and the 
Holy Spirit, the Life-Giver, Who is of One 
Essence with You, now, and at all times, 
and unto the age of all ages. Amen. 

سيدَنا من قِبـل رسـلِـك الأطـهـار            
أنعمـتَ عـلـى الـذيـن يـعـمـلـون                
بالكهنوتِ، حسـبَ الـزمـانِ، فـي           
آنيستِك المـقـدسـة أن يـغـفـروا            
الخطايـا عـلـى الأرض، ويـربـطـوا             

الآن .     ويحلوا آلَ رباطـاتِ الـظـلـم        
أيضاً نسألُ ونطلبُ من صلاحِك يـا        

  :محبَ البشر عن عبيدِك
 وضعفي+ آبائي وإخوتي   +   

هؤلاء المنحنين بـرؤوسِـهـم أمـامَ         
ارزقنا رحـمـتَـك،      .   مجدِك المقدس 

وإن آنا  .   واقطع آلَ رباطاتِ خطايانا   
قد أخطأنا إليك في شئٍ بعلـمٍ أو         
بغير علمٍ، أو بـجـزعِ الـقـلـب، أو               
بالفعلِ أو بالقولِ، أو بصغرِ القـلـب،        
أنتَ أيها السيـدُ الـعـارفُ بضـعـفِ            
البشر، آصالحٍ ومـحـبِ لـلـبـشـر،           
 .اللهمَ أنعمْ علينا بغفرانِ خطايانا

 طهرنا، حاللنا +  .بارآنا+  
 .وحالل سائر شعبك+  

املأنا من خـوفِـك، وقـوِّمـنـا إلـي              
لأنـك  .     إرادتِك المقدسة الصالـحـة    

أنت هو إلهُنا، والمـجـد والـكـرامـة           
والعز والسجود تليق بك مع أبـيـك         
الصالح والروح القـدس الـمـحـيـي          
المساوي لك، الآن وآل أوان وإلي      

 .دهر الدهور آلها آمين
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Priest: 
Peace be with all. 

 

Eirhnh pasin. 
 :الكاهن

 .الســـلام للـــكل

Priest: (Bowing his Head and looking towards 
the west) 

Master, Lord Jesus Christ, the Only-
Begotten Son and Logos of God the Father, 
Who has broken every bond of our sins 
through His saving, lifegiving sufferings; 
Who breathed into the face of His holy Dis-
ciples and saintly Apostles, and said to 
them, "Receive you the Holy Spirit. Whose 
sins you will remit, they are remitted to 
them, and those which ye will retain, they 
shall be retained." You also now, our Mas-
ter, through Your holy Apostles, has given 

ينظر الكاهن نحو الغرب وهو      (:  الكاهن
مطامن الرأس ويقول الصلاة الثالثة               

 )للابن

أيها السيدُ الربُ يسوعُ الـمـسـيـح         
ابنُ االلهِ الوحيدُ وآلمةُ الآبِ، الـذي        
قطَّع آلَ رباطاتِ خطايانا من قِـبـلِ        

الذي نفخَ .   آلامِه المخلِّصة المحيية 
في وجـهِ تـلامـيـذِه الـقـديسـيـن              

اقبلـوا الـروحَ     :   ورسلِه الأطهارِ قائلاً  
القدس، من غفرتُم لهم خطاياهـم    
غُفرت لهم، ومـن أمسـكـتـمـوهـا           

أنـت الآن يـا       .     عليهـم أُمسـكـت     

Congregation 
Before You, O LORD  

 
Enwpion sou kuri8e. 

 :الشعب
  أمامك يا رب

Deacon:  
Let us attend with 
the fear of God.  

 
8Pros,wmen :eou meta vobou. 

 :الشماس
  أنصتوا بخوف االله

Congregation: 
And with your spirit. 

 

Kai tw 8pneumati sou. 
 :الشعب

 .ولروحـــك أيضــــا
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Priest:  
O Master, Lord, God 
the Pantocrator, the 
Father of our Lord, 
God and Saviour, 
Jesus Christ, we 
thank You for every 
condition, concerning 
every condition, and 
in every condition; for 
You have covered 
us, helped us, 
g u a r d e d  u s , 
accepted us to You, 
spared us, supported 

  :الكاهن
أيها السـيـد الـرب       
الإله ضابـط الـكـل       
أبــو ربــنــا وإلــهــنــا     
ومخلصـنـا يسـوع      

نشكـرك  .   المسيح
عــلــي آــل حــال      
ومن أجل آل حال    
وفي آل حال لأنك 
سترتنـا وأعـنـتـنـا        
وحفظتنا وقبـلـتـنـا      
إلــيــك وأشــفــقــت   
عليـنـا وعضـدتـنـا        

 

8Vnhb  8P ' o ' s  Vnou+ 
pipantokratwr@ 8Viwt 
8mPen'o's ouox Pennou+ ouox 
Penswthr Ihsous Pi8,ristos. 
Tensep8xmot 8ntotk kata 
xwb niben nem ecbe xwb niben 
nem qen xwb niben. Je 
a k e r 8 s k e p a z i n  e j w n @ 
akerbohcin eron@ ak8arex 

brought us to this 
hour. Let us also ask 
Him, the Lord our 
God, the Pantocrator, 
to guard us in all 
peace this holy day 
and all the days of 
our life. 

. الى هذه الساعه  
هو أيضا فلنسـألـه     
أن يحفـظـنـا فـى        
ــوم        ــيــ ــذا الــ هــ
المقدس وآل أيام   
حياتنا بكل سلام،   
ضابط الـكـل الـرب       

 .الهنا

af+toten afenten sa 8e8xrhi 
8etaiounou cai. 8Ncof 
onmaren+xo 8erof xopws 
8ntef8arex8eron@ qen pai8exoou 
ecouab vai nem ni8exoou throu 
8nte penwnq@ qen xirhnh 
niben@ 8nje pipantokratwr 
8P'o's Pennou+.  

Deacon: 
Pray.  

 

Proseuxasce. 
 :الشماس
 .  صـــــلوا

Congregation: 
LORD have mercy. 

 

Kuri8e 8ele8hson. 
 :الشعب

 .يـــــارب أرحـــــم
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Therefore we ask 
and entreat Your 
goodness, O Lover of 
mankind, grant us to 
complete this holy 
day, and all the days 
of our life, in all 

ــذا         ــل ه ــن أج م
نسأل ونطلب مـن    
صلاحـك يـامـحـب       
البشر أمنحـنـا أن      
نكمل هـذا الـيـوم       
المقدس وآل أيام   
حياتنا بكل سـلام     

Ecbe vai ten+xo ouox 
tentwbx 8ntekmetagacos 
pimairwmi @ mhis nan 
ecrenjwk ebol 8mpaike8exoou 
ecouab vai @ nem ni8exoou 

us, and have brought 
us to this hour. 

وأتــيــت بــنــا إلــي     
 .هذه الساعة

8eron@ aksopten 8erok@ ak+aso 
8eron@ ak+toten@ akenten sa 
8e8xrhi 8etaiounou cai. 

Deacon: 
Pray that God have 
mercy and compas-
sion upon us, hear 
us, help us and ac-
cept the supplica-
tions and prayers of 
His saints for that 
which is good on our 
behalf at all times, 
and bless the 
groom and bride 
" _ _ _ _ _ _ _ "  & 
"_______" in His 
Holy Name, and for-
give us our sins. 

 

Twbx xina 8nte 8Vnou+ nai 
nan@ 8ntefsenxht qaron@ 
8ntefswtem 8eron@ 8ntef-
erbohcin 8eron@ 8ntef[i 8nni+xo 
nem nitwbx 8nte nh ecouab 
8ntaf 8ntotou 8e8xrhi 8ejwn 
8epi8agacon 8nshou niben@ 8ntef,a 
nennobi nan ebol.  

 :الشماس
اطلبوا لكي يرحمـنـا     
االله ويتراءف علـيـنـا،      
ويسمعنا ويـعـيـنـنـا،       
ــل ســؤالات        ــقــب وي
وطلـبـات قـديسـيـه        
منهم بالصـلاح عـنـا       

، وعـن   في آل حين  
، هذين العروسين 

و "   _ _ _ _ _ _ _ " 
ويــغــفــر "   _ _ _ _ _ _ _ " 

 .لنا خطايانا

Congregation: 
LORD have mercy. 

 

Kuri8e 8ele8hson. 
 :الشعب

 .يـــــارب أرحـــــم
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Deacon:  
Bow your heads to 
the Lord  

 
Tas kevalas 8umwn tw kuri8w 
8klinate. 

 :الشماس
  احنوا رؤوسكم للرب

Congregation 
In Christ Jesus, Our 
Lord  

 
4en P','s I'h's Pen[ois. 

 :الشعب
  بالمسيح يسوع ربنا

THE LORD'S PRAYER & END OF SERVICE 

Congregation: 
Our Father Who art in heaven; hollowed be 
Thy Name; Thy kingdom come; Thy will be 
done on earth as it is in heaven. Give us 
this day our daily bread (or: the morrow's 
bread). And forgive us our trespasses, as 
we forgive those who trespass against us. 
And lead us not into temptation, but deliver 
us from evil, in Christ Jesus, our Lord. For 
Thine is the kingdom, the power and the 
glory for ever. Amen. 

 :الشعب
أبانا الذي في السموات، ليتقدس     
اسمُك، ليأتِ ملكوتُك، لتكن              
مشيئتُك آما في السماءِ آذلك         
على الأرض، خبزَنا الذي للغد            
أعطنا اليوم، واغفر لنا ذنوبَنا آما         
نغفرُ نحنُ أيضاً للمذنبين إلينا، ولا        
تدخلنا في تجربةٍ لكن نجنا من           

بالمسيح يسوع ربنا، لأن    .    الشرير
لك الملك والقوة والمجد إلي             

 .آمين. الأبد

The priest looks eastward and prays the two 
absolutions of the Son 

يحول الكاهن وجهه الى الشـرق ويـبـدأ           
 .الصلوتين الأثنتين للإبن

The Lord's Prayer & End of Service 
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Priest: 
May the LORD accept from us the prayers 
of this blessed crowning, give us the incor-
ruptible instead of the corruptible and the 
heavenly instead of earthly and forgive us 
our sins and lapses, and secure us against 
the schemes and hostilities of Satan, the 
evil one. May the LORD support our Gov-
ernment, keep the attending congregation 
by His mighty hand all the days of their life, 
confer prosperity upon their homes, deliver 
them from temptations of the enemy, and 
grant them the serene heavenly joy; through 
the intercessions of our lady, the Lady of us 
all, the pride of our race, the pure Virgin, the 
mother of salvation, the immaculate and 
most highly favoured amongst all humans, 
St. Mary, and the great saint St. Mark the 
Apostle and Evangelist, and all the right-
eous martyrs and the pure saints. Amen. 

 :الكاهن
وإياه نسأل أن يتقبلَ منا صلوات          
هذا الإآليلِ المبارك، ويعوضنا عن      
الفانياتِ بالباقيات، وعن الأرضياتِ      
بالسمائيات، ويغفر لنا خطايانا           
وذنوبنَا وزلاتِنا، ويكفينا مكائدَ             
ومكاره العدو الشيطان الشرير،         
ويؤيد حكومتَنا، ويحفظَ آافةَ              
الحاضرين معنا بيمينه الحصين آلَ     
أيامِ حياتهم، ويعمِّر منازلهم،             
ويكفيهم تجاربَ العدو، ويعطيهم        
الفرحَ السمائي الذي لا يشوبه         

بشفاعة سيدتِنا آلِنا وفخرِ     .    آدر
جنسنا السيدة العذراء الطاهرة،       
والدة الخلاص، الزآية، المفضلة        
على سائر جنس البشر،                  
القديسة مريم النقية، والقديس       
العظيم مارمرقس الإنجيلي              
الرسول، وآافة الشهداء الأبرار،        

 .آمين.  والقديسين الأطهار

Congregation: 
LORD have mercy. 
(3) 

 

Kuri8e 8ele8hson. ('g) 
 :الشعب

يــارب اســمــعــنــا،    
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا
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peace with Your fear. 
A l l  e n v y ,  a l l 
temptation, all the 
work of Satan, the 
counsel of wicked   
men and the rising 
up of enemies, 
hidden and manifest, 
take them away from 
us, and from all Your 
people, and from 
this bridegroom 
and his bride, and 
from this holy place 
that is Yours.  
 
 
But those things 
which are good and 
profitable do provide 
for us, for it is You 
Who have given us 
the authority to tread 
on serpents and 
scorpions, and upon 
all the power of the 
enemy. And lead us 
not into temptation, 
but deliver us from 
evil.  

مــع خــوفــك آــل      
حسد وآل تجـربـه    
ــل        ــعــ ــل فــ وآــ
الشيطان ومؤامـرة   
ــاس الأشــرار      ــن ال
وقـــيـــام الأعـــداء    
الــــخــــفــــيــــيــــن  

انزعها .   والظاهرين
عنا، وعـن سـائـر        

ــك،  ــب  وعــن   شــع
هـــــــــذيـــــــــن 

، وعن  العروسين
موضعك المـقـدس    

  .هذا
 
 

ــات       ــح ــال ــا الص أم
والنافعات فـارزقـنـا     
ايــاهــا لأنــك أنــت     
الــذى أعــطــيــتــنــا    
ــان أن      ــطـ ــلـ السـ
ندوس الـحـيـــــات       

ــــارب وآـل      ق ـوالع
ــدو ولا          ــع ــوة ال ق
تدخلنا فى تجربــه   
لــكــن نــجــنــا مــن     

 . الشرير

throu 8nte penwnq@ qen 
xirhnh niben nem tekxo+. 
8vconos niben @ pirasmos niben@ 
energi8a niben 8nte 8psatanas@ 
8pso[ni 8nte xanrwmi euxwou 
nem 8ptwnf 8e8pswi 8nte 
xanjaji nh etxhp nem nh 
ecouwnx 8ebol. Alitou 8ebol 
xaron nem 8ebol xa peklaos 
thrf  Nem 8 bol xa 
naipatsslet nai Nem 8ebol 
xa paima 'e'c'u ntak vai.  
 
Nh de ecnaneu nem nh 
eternofri saxni 8mmwou nan@ 
je 8ncok pe 8etak+ 8mpiersisi 
nan@ 8e xwmi 8ejen nixof nem ni
[lh@ nem 8ejen +jom thrs 8nte 
pijaji. ouox 8mperenten 8eqoun 
8epirasmos@ alla naxmen 
ebol xa pipetxwou.  
 

PRIEST: (inaudibly) 
 
By the grace, compassion, and Love of mankind, of 
Your Only-Begotten Son, our Lord, God and Saviour 

 :يقــول الكاهــن سرا
 

ى             وات ل شر ال ب نك   لإبالنعمه والرأفات ومحبة ال ب
ا يسوع                      صن ا ومخل ن ه ا وال ن الوحيد الجنس رب

Prayer of Thanksgiving 
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Congregation: 
Hail to the bridal 
chamber which is 
adorned with many 
sorts, of the True 
Bridegroom, Who 
has joined Himself to 
humanity . 

 

<ere pimanselet@ etselswl 
qen ouco 8nrh+@ 8nte pinumvios 
8mmhi@ 8etafxwtp 8e+metrwmi. 

 :الشعب
الــــسلام للخــــدر   
المــزين بكــل نــوع    
الــــذي للعريــــس   
ــذي    ــي الـ الحقيقـ

 .اتحد بالبشرية

Blessed be the 
Father and the Son 
and the Holy Spirit, 
the perfect Trinity. 
We worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+wou 
nas.  

لأنه مـبـارك الآب       
والإبـــن والـــروح      
القدس، الـثـالـوث      
الكامل، نسجد لـه   

 .ونمجده

Jesus Christ. Through whom the glory, the honour, 
the dominion, and the adoration are due unto You, 
with Him and the Holy Spirit, the Life-Giver who is of 
one essence with You, now and at all times and unto 
the age of all ages. Amen. 

ه                      .   المسيح رام ك جد وال م ه ال بل ذى من ق ذا ال ه
روح                 .   والعزه والسجود    ه ومع ال ع ق بك م ي ل ت

ك             مساوى ل ى ال الآن وآل أوان      .   القدس المحي
 . آميــن.والى دهر الدهور

The priest offers incense while the congregation sing 
the following cymbals' verses: in addition to the 
church occasion.  

يرتل الشعب أرباع الناقوس التالية بالإضافة          
إلي ما يناسب الموسم الكنسي، وفي               

 .أثنائها يرفع الكاهن البخور

يصلى الكاهن الصلاة الأتـيـة بـعـد أربـاع             
وعنـد ذآـر أسـمـاء الـعـريـس              .   الناقوس

 .والعروس يرشمهما بالصليب

After the verses of cymbals, the priest prays the 
following prayer and signs the groom and the 
bride with the cross when he mentions their 
names)  
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THE FINAL BLESSING 

The bridegroom and the bride kneel before 
the altar to receive the final blessing: 

يرآع العروسين أمام الهيكل لأخذ البرآـة       
  النهائية

Priest: 
May God bless you, my son, and your wife, 
as He blessed Noah and his wife, when 
they came out of the ark to start a new life 
through their offspring; and as He blessed 
Abraham and Sarah, Isaac and Rebecca, 
and Jacob in his marriage. May the bless-
ings of our Lord, exalted be His Name, 
which dwelt in the wedding of Cana of Gali-
lee, dwell upon you and your home, keep 
you in harmony, maintain the spiritual love 
in your hearts, and grant you a long peace-
ful life and blessed children. 

 :الكاهن
آذلك يـبـارآـك الـربُ أيـهـا الأخ،               
ويبارك زوجـتـك، آـمـا بـارك نـوح              
وزوجــتــه عــنــد خــروجــهــمــا مــن        
.  السفينة وعمّر الأرض من ذريتهما   

وآما بارك لإبراهـيـم فـي سـارة،           
ولإسحق في رفقة، وليعقوب فـي      

وبرآةُ الـرب جـلَّ اسـمُـه          .     زواجه
الحالة في عرس قانا الجليل تحـل       
عليكما، وفي منـزلِـكـمـا، وتـوفـق           
بينكما وتجعل المحبة الـروحـانـيـة         
في قلبيكما، وتمنـحـكـمـا الـعـمـر            
الطويل والحياة الهنيئة مـع الأولاد       

 . المبارآين

Deacon:  
O Bridegroom, you are crowned in this 
gathering. At your right-hand sat a virgin. 
The Mighty LORD singled you with perfec-
tion and purity from the congregation of 
Isous (Jesus). 

 :الشماس
. تُوّجتَ ياعريس في هذه الحـضـرة     

هـا  .   عن يمينـك جـلـسـت عـذراء          
بكمالِ وطُهرِ من   .   خَصّكَ رب القدرة  
 .شعب إيسوس

The Final Blessing 
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looked upon her obedience, blessed her, 
gave her Isaac in her old age, and made 
her offspring as the stars of heaven and as 
the sand on the seashore. So, if you listen 
to what we have instructed you, and follow 
all these commandments, the Lord will 
guide your life, increase your livelihood, 
confer blessings upon your house, and 
grant you blessed children that will gratify 
you. 

إبراهيم وآانت تخاطبه يا سيـدي،      
فنظر االلهُ إلي طاعتهـا لـه، وبـارك          
عليها، وأعطاها إسحق بعد الكبـر،     
وجعل نسلَها مثلَ نجومِ السـمـاء        
.  والرملِ الذي علي  شاطئ البحـر  

فإذا سمعتِ ما أوصيناكِ به واتبعت    
جميع الأوامر، أخـذَ الـربُ بـيـدك،            
ووسعَ في رزقك، وحلت الـبـرآـاتُ        
في منزلك، ورزقك أولاداً مبارآـيـن       

 .يقر االلهُ بهم عينيك

Deacon:  
A holy matrimony and a solemn crowning: 
you have blessed, O priest of Emmanuel: 
May the blessing of the wedding of Cana of 
Galilee: dwell upon "_______" the groom 
and "_______" the bride. 

 :الشماس
زواجٌ طاهر وإآليلٌ جليل، بـارآـتـه         
ياآاهن عمانوئيل، برآة ربـنـا فـي         

" _ _ _ _ _ _ _ " عرس قانا الجليل، لــ       
 .العروس" _______"العريس و 

Congregation: 
LORD have mercy. 
(3) 

 

Kuri8e 8ele8hson. ('g) 
 :الشعب

يــارب اســمــعــنــا،    
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا
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PRAYER OF MATRIMONIAL PLEDGE 

Deacon: 
O Christ the Logos of 
the Father: the Only-
begotten God: give 
unto us Thy peace: 
this which is full of all 
joy. 

 

P','s Pilogos 8nte 8viwt@ pi-
monogenhs 8nnou+@ ek8e+ nan 
8ntekxirhnh@ cai ecmex 8nrasi 
niben. 

 :الشماس
أيها المسيح آلمة   
الآب الإله الـوحـيـد      
اعطنا سلامك هذا   
المملـوء مـن آـل        

 .فرح

Priest: 
O God Who formed man with Your hands 
alone, and gave him his wife to be a 
helpmate and support to him, be You now, 
our Master an advocate unto this couple, 
(the priest makes the sign of the cross upon 
their foreheads) 

 + The bridegroom; "________"  

 + and his helpmeet; "________" 

Unite them in the pledge of true fellowship; 
and give them this token as the symbol of 
their union, that they may be one in the 
bond of love; saying unto them, "My peace I 
give unto you, My peace I leave with you." 
For You are the peace of us all, and unto 
You, we offer up the glory and the honour, 
together with Your Only begotten Son and 
the Holy Spirit the life-giver, now and at all 
times and unto the age of all ages. Amen. 

 :الكاهن
يا االله الذي جبلَ الإنسـانَ بـيـديـه           
.  وحدِه وأعطاه المرأة عوناَ وقوةً لـه     

أنت أيضاً الآن يا سيدنا آن وسيطاً       
هنا يرشمـهـمـا     ( :   لهذين العروسين 

بعلامة الصليب عـلـى جـبـهـتـيـهـمـا              
 :)قائلاً
 " ________"العريس  +  
 "________"ومعينته  +  

 الشـرآـة،     ) عربـون ( صلهما بأربون   
وأعطيهما علامة إشارة اتصالهـمـا       
.  ليكونا بألفة واحدة برباط المـحـبـة       

سـلامـي أعـطـيـه        :   إذ تقول لهمـا   
.  لكما، سلامي أنا أترآه مـعـكـمـا         

ونرسل لـك  .     فأنت سلامةُ جميعِنا  
إلي فوق المجد والكرامة مع ابنـك       
الوحيد والروح القـدس الـمـحـيـي          
.  الآن وآل أوان وإلي دهر الـدهـور        

 .آمين

Prayer of Matrimonial Pledge 
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Congregation: 
LORD have mercy. 
(3) 

 

Kuri8e 8ele8hson. ('g)  
 :الشعب

 )٣. (يـــارب أرحــم

Priest: (Spying the following prayer upon the 
garments) 

O Master, Lord Jesus Christ our God, Who 
adorned the heavens with the stars and 
manifested the earth in the beauty of flow-
ers bearing fruits of diverse kinds, Who has 
bestowed on mankind heavenly things, and 
has given unto them the comforts of the 
earth. Do You, now O Good One and Lover 
of mankind, (here shall he make the sign of the 
cross) 

✠ We entreat You bless these garments 
which are set forth, Amen. 

✠ That they may be unto Your servants 
garments of glory and salvation, Amen. 

✠ Garments of joy and gladness, Amen. 
Keep them pure in soul, body and spirit. Let 
their life be spent in peace and happiness 
through the doing of righteousness. Bestow 
upon them the enjoyment of the things of 
heaven and the things of earth. May they be 
rich in the works of righteousness: their 
houses and their stores fill them with every 
good thing. May they be worthy to do You 
will at all times. For You are merciful, plen-
teous in compassion and righteousness. 
And unto You is due the glory with Your 
Good Father, and the Holy Spirit the Life 
giver. Who is of One Essence with You, 
now, and at all times, and unto the age of all 
ages. Amen. 

يقول هذه الصـلاة عـلـي        ( :   الكاهن
  )الثياب

أيها السيد الرب يسوع الـمـسـيـح         
إلهنا الذي زين السماءَ بـالـنـجـوم،         
وأظهر الأرضَ ببهاء الأزهار المثمرة     
ذات الأنواع الكثيـرة، الـذي أنـعـم           

بــالســمــائــيــات عــلــي الــبــشــرِ         
أنـت الآن    .     وأعطاهم راحةَ الأرض   
ثـم  ( .   البشر  أيضا أيها الصالح محب   

 ):يرشم بالصليب قائلاً
نسألك أن تبارك هـذه الـحـلـلَ          

 .آمين. الموضوعة
لكي تصيـر لـعـبـديـك الـلـذيـن              
يلبسانها بمسرة صلاحك حلـلَ     

 .آمين. المجدِ والخلاص
  .آمين. حللَ الفرحِ والتهليل

احفظهما نـقـيـيـن فـي الـنـفـس              
والجسد والروح لتكون حـيـاتُـهـمـا          
في صحة وسلام وعفاف بواسطة     

هـب لـهـمـا الـراحـة           .     فعل الـبـر    
السمائية والأرضيـة لـيـسـتـغـنـيـا            
بـأفــعــال الــبــر، وامــلأ مــنــزلــهــمــا        
ومخازنهـمـا مـن آـل الـخـيـرات،              
وليستحقا أن يـعـمـلا رضـاك آـل            
.  حين لأنك رحيمٌ آثيرُ الرحمة وبـار      

ويليق بك المجد مع أبيك الصـالـح         
والروح القدس المحيي المسـاوي     
لــك الآن وآــل أوان وإلــي دهــر            

 .آمين. الدهور
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Deacon:  
Listen, O bride, and lend your ears: Forsake 
your people and your father's home: For 
your chastity has appealed to the bride-
groom: and he is your husband and to him 
you will submit. 

 :الشماس
اســمــعــي يــا عــروس وأصــغــي         
بسمعِك، وانسي شعـبَـك وبـيـتَ         
أبيك، فإن الـعـريـس قـد راق لـه              

 .طهرُك، فهو زوجُك وله تخضعين

Priest: (Addressing the Bride) 
My blessed daughter, the happy bride, 
"_______", you have heard what was said 
to your husband; take it to yourself too. 
Honour and respect him, be steadfast in 
submitting to him, even more than what was 
commanded of him. Today, as you start to 
be with him alone and as he becomes re-
sponsible for you after your parents, you 
ought to receive him with joy and gladness. 
Do not frown at his face or ignore any of his 
rights upon you; and fear God in all your 
dealings with him. For God has commanded 
you to submit and be obedient to him, as 
you were to your parents. Deal with him as 
our mother Sarah; as she obeyed Abraham, 
and in love called him `Master', and both 
were blessed by the promises. God also 

 )مخاطباً العروس(: الكاهن
وأنتِ أيتها الابنةُ المبارآة العـروس      

، قد سمـعـتِ     " _ _ _ _ _ _ _ " السعيد  
فيجب عـلـيـك     .   ما أُوصِي به زوجُك   

أن تكرميه وتهابيه، ولا تـخـالـفـي           
رأيَه بل زيدي في طاعته علي مـا        
أوصي به أضعافاً، فقد صرتِ اليـومَ       
منفردةً معه وهو المسئـولُ عـنـك         

فـيـجـب عـلـيـكِ أن           .   بعد والـديـك   
تقابليه بالبشاشةِ والـتـرحـاب ولا         
تضجري في وجهه، ولا تضـيـعـي          
شيئاً من حقوقه عليـك، وتـتـقـي          

لأن االله  .     االلهَ في سائر أمورِك معه    
قد أوصاكِ بـالـخـضـوع لـه وأمـركِ              
بطاعته بعد والديك، فكوني مـعـه        
آما آانت أمنُا سارة مطيعةً لأبيـنـا        

Congregation: 
LORD have mercy. 
(3) 

 

Kuri8e 8ele8hson. ('g) 
 :الشعب

يــارب اســمــعــنــا،    
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا

The Admonition 



56 

St. Mary COC, Ottawa, Canada 

Congregation: 
LORD have mercy. 
(3) 

 

Kuri8e 8ele8hson. ('g) 
 :الشعب

يــارب اســمــعــنــا،    
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا

THE ADMONITION 

Priest: (Addressing the Bridegroom) 
My blessed son, "_______", supported by 
the grace of the Holy Spirit; take unto your-
self your wife "_______" at this blessed 
hour in good will, purity of heart and in sin-
cerity. Strive to do all that is good for her. 
Be affectionate to her. Make haste to do all 
that pleases her heart. Take care of her as 
her parents did. You have been crowned by 
this heavenly marriage and this spiritual 
Mystery of Matrimony, and the grace of God 
has dwelt upon both of you. Remember, 
that if you fulfill these commandments, the 
Lord will guide you in all that you do, in-
crease your livelihood, grant you blessed 
children that will gratify you, and grant you a 
long and peaceful life, and reward you on 
earth and in heaven. 

 )مخاطباً العريس(: الكاهن
يجب عليك أيـهـا الابـنُ الـمـبـارك             

المؤيدُ بنعـمـة الـروح       "   _ _ _ _ _ _ _ " 
الــقــدس أن تــتــســلــمَ زوجــتَــك         

فــي هــذه الســاعــة     "   _ _ _ _ _ _ _ " 
المبارآة بـنـيـةٍ خـالصـة ونـفـسٍ              
طاهرة وقلبٍ سليم، وتجتهدَ فيمـا      
يعودُ لصالحِها، وتكون حنوناً عليها،     

فـأنـت   .     وتسرعَ إلي ما يسرُ قلبَها    
اليوم مسئولٌ عنها بعد والـديـهـا،         
وقد تكللتما بالإآلـيـل السـمـائـي          
والزيجة الروحانية، وحلت عليكـمـا      

ومتى قبلت ما أُوصـيـتَ      .   نعمةُ االله 
به، أخذَ الربُ بيدك، وأوسـعَ فـي          
رزقك، ويرزقك أولاداً مبارآين يـقـرُ        
االلهُ بهم عينيك، ويمنحُـك الـعـمـرَ           
الطويل والعيش الرغد، ويـحـسـنُ        

 .لك العاقبةَ في الدنيا والآخرة
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Congregation: 
With a spiritual 
garment, [Archangel] 
Michael was clothed, 
and with a girdle of 
pearls, [Archangel] 
Michael was girded. 

 
}8stolh 8m8pneumatikon au+
xiwtf 8mMi,ahl@ ouox piqwk 
8mmargariths aumhr 8mMi,ahl 
8mmof. 

 :الشعب
الحلة الروحـانـيـة     
الـمــلــتــحـف بــهــا     
ــل،     ــيـ ــائـ ــخـ ــيـ مـ
ــة    ــقـ ــطـ ــنـ ــمـ والـ
الجوهرية تمنطق  

 . بها ميخائيل

With the garment of 
c h a s t i t y ,  t h i s 
b r i d e g r o o m  i s 
clothed, and the 
crown of gladness is 
set upon his head. 

}8stolh 8nouswvrosnh authis 
8ejen paiselet ouox pi8,lom 
88nte 8pcelhl authif 8ejen 
tef8ave. 

ــاف       ــف ــع ــة ال حــل
ــهــذا      أعــطــيــت ل
العريس، وإآلـيـل    
ــع      ــهــجــة وُضِ ــب ال

 .علي رأسه

As David the king 
and psalmist has 
said, "Glory and 
honour have You 
given for a crown 
upon him." 

Kata 8vrh+ 8etafjos 8nje 
Dauid pixumnotos je ou8wou 
nem outai8o akthitou 
8nou8,lom 8ejwf. 

مثل الـذي قـالـه        
داود المرتل، مجداً  
وآرامة جعلتـهـمـا     

 .تاجاً عليه

You have overtaken 
him with the blessing 
of Your goodness. 
You have set [upon 
him] a crown of 
precious stones. 

Akersorp 8erof qen pi8smou 
8nte tekmet8,rhstos ak,w 
xijwf 8nou8,lom 8ebol qen 
ou8wni eftaihout. 

ــرآــة      ــب ــه ب ــت أدرآ
صلاحك ، ووضعت   
علي رأسه إآليلاً   

 .من حجر آريم

He asked life of You, 
O Lord, and You 
have given him the 
length of days 
forever. Amen.  

Af8eretin 8mmok 8nouwnq P'o's 
ouox akthif naf 8vouei 8nte 
pi8enex 8amhn. 

سألك حياة يا رب     
فــأعــطــيــتــه طــول   
ــد         ــي أب ــام إل الأي

  .آمين.  الآبدين

The priest puts the cope on the bridegroom. He 
also put the rings on the bride arid the groom. 
While the Congregation Chanted the following 
hymns: 

يُلبِس الكاهن البرنس للعريس،             
والدبلتين للعروسين بينما يقول             

 :الشمامسة اللحن التالي

Prayer of Matrimonial Pledge 
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Blessed be the 
Father and the Son 
and the Holy Spirit, 
the perfect Trinity. 
We worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+wou 
nas.  

لأنه مـبـارك الآب       
والإبـــن والـــروح      
القدس، الـثـالـوث      
الكامل، نسجد لـه   

 .ونمجده

THE HYMN OF THE CENSER 

Congregation: 
This censer of pure 
gold, bearing the 
aroma, is in the 
hands of Aaron the 
priest, offering up 
incense on the altar. 

 

Tai sourh 8nnoub 8nkacaros@ 
etfai qa pi8arwmata@ etqen 
nenjij 8n8Aarwn piouhb 
eftale ou8scoinofi 8e8pswi ejen 
pima 8nerswousi. 

 :الشعب
هــذه الــمــجــمــرة    
الـذهـب الـنـقــي،       
الحاملة الـعـنـبـر،        
الــتــي فــي يــدي     
هــارون الــكــاهــن،   
يرفع بخوراً عـلـي      

 .المذبح

We worship Thee, O 
Christ, with Thy 
good Father and the 
Holy spirit, for You 
have (come, risen) 
and saved us, Have 
mercy upon us  

Tenouwst 8mmok 8w Pi,ristos 
nem pekiwt 8n8agacos nem 
pi8pneuma ecouab je (aki)
(aktwnk) aksw+ 8mmon. nai 
nan. 

نسجـد لـك أيـهـا         
المسيح مع أبـيـك     
الصــالــح والــروح      
ــك      ــقـــدس لأنـ الـ

ــمــت     (  ــت، ق ــي ) أت
 .ارحمنا.  وخلصتنا
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Deacon:  
Receive O groom, your bride; she's yours: 
Jesus Christ have given her to you: and at 
the hands of (the priest) handed her to you: 
and blessed you both by His Holy Name. 

 : الشماس
استلم يا عريس عـروسـك وهـي         
لك، يسوع المسيح أعطاهـا لـك،        

سـلـمـهـا لـك،        )   الـكـاهـن   ( وبيد   
 .وبارآكما باسمه القدوس

Here the priest gives the bride to the groom by 
placing their hands together, covering them with 
a veil while the deacon prays the following 

هنا يسلم الكاهن العروسين لبعـضهما بينمـا         
  .السماس يرتل هذا اللحن

and bring children, you must be aware of 
each other's rights, and each of you should 
submit to the other. Let every one of you be 
honest towards the other as St. Paul said: 

'The wife does not have authority over 
her own body, but the husband does. 
And likewise the husband does not have 
authority over his own body, but the wife 
does." (1 Corinthians 7: 4) 

سائر الآباء المؤمنون امرأةً واحـدة       
بطهرٍ ونقاوةٍ لطلب الذرية وإيـجـاد        

فيجب عليكما أن يـعـرفَ        .     الخلف
بعضُكما حقَ بعـضٍ ويـخـضـع آـل            

وليكن آل منكـمـا     .     منكما لصاحبه 
أميناً نحو الآخر آـقـول مـعـلـمـنـا              

 : بولس الرسول

ليس للـمـرأةِ تسـلـطٌ عـلـي            "
جسدِها بل لـلـرجـل، وآـذلـك           
الرجلُ أيضاً ليـس لـه تسـلـطٌ           

 آـو   ١  (."علي جسدِه بل للمرأة   
٤: ٧ .( 

Congregation: 
"My own peace, 
which I have re-
ceived from My Fa-
ther. I leave unto 
you, now and for-
ever." 

 
Taxirhnh 8anok@ ch8etai[its 
xiten Paiwt@ 8anok +,w 8mmos 
nemwten@ isjen +nou nem sa 
8enex 

 :الشعب
سلامي أنا الـذي     
اخذته من أبي أنـا     
أترآه معـكـم مـن       

 الآن وإلي الأبد

Handing Over the Wedded to One Another 
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Congregation: 
The Cherubim wor-
ship You, and the 
Seraphim glorify  
You,   proclaiming  
and  saying;   

 
Ni,eroubim seouwst 8mmok@ 
nem niseravim se+8wou nak@ 
euws 8ebol eujw 8mmos. 

 :الشعب
ــيـــــم  ــاروبـــ الشـــ
ــه      ــدون لـ ــجـ يسـ
ــم     ــيـ ــرافـ ــيـ والسـ
ــه،   ــدونــ ــجــ ــمــ يــ

 : ارخين قائلينـــص

Holy, Holy, Holy [is] 
the Lord in thou-
sands and honoured 
in myriads; You are 
the incense, O our 
Saviour, for You 
have (come, risen) 
and saved us. (Have 
mercy on us). 

Je 8,ouab ouox 8,ouab 8,ouab @ 
P'o's qen niananso ektaihout 
qen nianan8cba. 8ncok 
ou8scoinoufi penswthr je (aki) 
(aktwnk)  aksw+ 8mmon (nai 
nan). 

قــــــدوس قــدوس   
قدوس الـرب فـي      
الألوف، مكرم فـي    

الربوات، أنـت هـو       
البخور يا مخلصـنـا     

أتـــيـــت، ( لأنـــك    
. وخلصـتـنـا   )   قمت

 ).ارحمنا(

Priest: 

And now that you both are present here in 
front of the sanctuary of the Lord of Hosts 
and His Holy altar, and are joined together 
in this blessed marriage, in the same way 
all our fathers were married, each to only 
one wife in purity and chastity, to multiply 

 :الكاهن
والآن قــد حضــرتــمــا فــي هــذه           
الساعة المبارآة قدامَ هيـكـلِ ربِ        
الصاباؤوت ومذبحه المقـدس فـي       
ــوذآســي،         ــمــحــفــل الأرث هــذا ال
وجمعتكما هذه الزيجةُ الـمـبـارآـة        
والإآليلُ المقـدس، فـعـلـي هـذا           
الرسمِ وهذه الشريعة هكذا اتخـذ      

HANDING OVER  
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THE PAULENE EPISTLE 
(Epliesians 5:22-6:3) 

Reader: 
A chapter from the Epistle of our teacher Paul 
the Apostle to the Ephesians. His blessing be 
upon us. Amen. 

 
Wives, submit to your own husbands, as to 
the Lord. For the husband is head of the 
wife, as also Christ is head of the church; 
and He is the Saviour of the body. There-
fore, just as the church is subject to 
Christ, so let the wives be to their own 
husbands in everything.  
 
 
Husbands, love your wives, just as Christ 
also loved the church and gave Himself for 
her, that He might sanctify and cleanse her 
with the washing of water by the Word, that 
He might present her to Himself a glorious 
Church, not having spot or wrinkle or any 
such thing, but that she should be Holy and 
without blemish. So husbands ought to love 
their own wives as their own. 
 
 
 
He who loves his wife, loves himself. For no 
one ever hated his own flesh, but nourishes 
and cherishes it, just as the Lord does the 
church.  For we are members of His body, 
of His flesh and of His bones. "For this rea-

 :القارئ
فصل من رسالة معلمنا بولس                
الرسول إلي أهل أفسس، برآته            

 .على جميعنا آمين
 

والنساءُ فليَخْضَعْنَ لرجالِهن آما        
للرب، لأن الرجلَ هو رأسُ المرأة،        
آما أن المسيحَ أيضاً رأسُ                  

 .الكنيسةِ، وهو مخلِّصُ الجسدِ       
ولكن آما تخضعُ الكنيسةُ           
للمسيحِ، آذلك النساءُ               

 .لرجالِهن في آلِ شيءٍ
 

أيها الرجالُ أحبوا نساءَآم آما            
أحبَ المسيحُ أيضاً الكنيسةَ             
وأسلمَ نفسَه لأجلِها، لكي               
يقدسَها مطهراً إياها بغسلِ الماءِ       
بالكلمةِ، لكي يُحضرها لنفسِه          
آنيسةً مجيدةً لا دنسَ فيها ولا           
غَضْنَ ، أو شيءٌ من مثلِ ذلك، بل        

آذلك .  تكونُ مقدسةً وبلا عيبٍ       
يجبُ علي الرجالِ أن يحبوا                

 .  نساءَهم آأجسادِهم

فإنه .    من يحبُ امرأتَه يحبُ نفسَه  
لم يبغضْ أحدٌ جسدَه قطُ، بل             
يقوتُه ويربيه، آما الربُ أيضاً               

لأننا أعضاءُ جسمِه من    .    للكنيسة

The Paulene Epistle 
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The Spirit, the 
Paraclete,  Who 
came upon the 
Apostles, on the 
feast of Pentecost, 
and they spoke in 
diverse tongues. 

Pi8pneuma 8mparaklhton@ 
vh8etaf8i 8ejen ni8apostolos@ 
qen 8psai 8n+penthkosth@ 
ausaji qen xanmhs 8nlas. 

ــزى       ــع ــم ــروح ال ال
الذي حـل عـلـى        
الرسل فـي عـيـد       
الـبــنـتــيــقـســطــى    
فتكلموا بـألسـنـة      

 .آثيرة

son a man shall leave his father and mother 
and be joined to his wife, and the two shall 
become one flesh."  
 
 
This is a great mystery, but I speak con-
cerning Christ and the church. Nevertheless 
let each one of you in particular so love his 
own wife as himself, and let the wife see 
that she respects her husband. 
 
 
Children, obey your parents in the Lord, for 
this is right. Honour Your father and mother; 
which is the first commandment with prom-
ise; that it may be well with you, and you 
may live long on the earth. 
 
  The grace of God the Father be 

with us all. Amen. 

من أجلِ هذا   .    لحمِه ومن عظامِه  
يتركُ الرجلُ أباه وأمَه ويلتصقُ             
بامرأتِه، ويكونُ الاثنان جسداً             

 .واحداً

هذا السرُ عظيمٌ ، ولكنني أنا              
.  أقولُ من نحو المسيحِ والكنيسةِ     

وأما أنتم الأفرادُ فليُحبَّ آلُ واحدٍ        
وأما المرأةُ  .    امرأتَه هكذا، آنفسِه  

 .فَلْتَهَبْ رَجُلَها

أيها الأولادُ أطيعوا والدِيكم في           
أآرم أباك   .    الربِ لأن هذا حقٌ      

.  وأمَك ، التي هي أولُ وصيةٍ بوعدٍ      
لكي يكونَ لكم خيرٌ وتكونوا طوالَ        

 .الأعمارِ علي الأرضِ

نعمة االله الآب تحل علي   
 .آمين. جميعنا

HYMN OF THE HOLY SPIRIT 
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BLESSING PRAYERS FOR THE  
GROOM & THE BRIDE 

Priest: making the sign of the holy cross upon 
the head of the bridegroom and saying: 

He Who blessed our father Adam, and 
Noah and Abraham and Moses in the 
Land of Median, blesses you O bride-
groom and your helper. 

He Who blessed Isaac the beloved and 
Abel the first righteous man, and Solo-
mon and his father David, blesses you 
O bridegroom and your helper.  

He Who blessed our father Jacob and 
Job the righteous, blesses you seven 
folds O bridegroom and your helper. 

Then the priest places the cross on the bride's 
head and says: 

He who blessed Adam and Eve, Abra-
ham and Sarah, Isaac and Rebekah, will 
bless this wedding.  

He who blessed Jacob, Leah and Ra-
chel, Hannah mother of Samuel, will 
bless this wedding.  

He who blessed Joseph and Asenath, 
Zechariah and Elizabeth, St. Mary, the 
Mother of the Bridegroom and all the 
blessed women, will bless this wedding. 

يضع الصليب المقدس عـلـى      :   الكاهن
 :رأس العريس ويرشم قائلاً

الذي بـارك أبـانـا آدم، ونـوح،            
وإبراهيم، وموسى فـي أرض       
مديان، يبارآك أيهـا الـعـريـس         

 . ومعينتك

الذي بارك إسحق الـحـبـيـب،         
وهــابــيــل الصــديــق الأول،           
وسليمان وأباه داود، يـبـارآـك        

 . أيها العريس ومعينتك

الذي بارك أبانا يعقوب، وأيـوب       
الصديق، يبارآك سبعة أضعاف    

 .أيها العريس ومعينتك

 :وهكذا أيضاً يرشم العروس ويقول

الذي بـارك أبـانـا آدم وحـواء،            
وإبراهيم مع سارة، وإسـحـق       

 .مع رفقة، يبارك هذا الزواج

الذي بارك يعقوب في زواجـه،       
وحنة أم صموئيل، يبـارك هـذا        

 . الزواج

الذي بارك يوسف مع أسينات،     
وزآريا مع أليصابات، ومريـم أم       
ــســاء           ــن ــة ال ــاف ــن، وآ ــت ــخ ال

 . المبارآات يبارك هذا الزواج

Blessing Prayers for the Groom & the Bride 
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Congregation: 
Unfading crowns, 
the Lord granted to 
this Bridegroom, 
who is for Jesus 
Christ. 

 
Han8,lom 8naclwm afthitou 
8nje P'o's ejen pipaipa tselet 
8nte I'h's P','s. 

 :الشعب
أآاليل لا تـبـلـى،        
منحها الرب لـهـذا      
ــذي      ــريــس ال ــع ال
 ليسوع المسيح

Be enlightened, be 
e n l i g h t e n e d  O 
Bridegroom with 
your true Bride who 
is to your prepared 
place. 

q i o u w i n i  [ i o u w i n i 
wpipatselet nem tekselet 
8mmhI etqen pekmaetsebtwt. 

استضئ استضـئ   
أيها العـريـس مـع       
عروسك الحقيقية  
التي في موضعـك    

 المستعد

A c c e p t  t h e 
happiness and the 
gift of God, which 
Christ our God 
granted you. 

qi nak nourasi nem +dwrea 
nte 8V+ etafthitou nak 8nje 
P','s pennou+. 

ــرح       ــفـ ــل الـ ــبـ اقـ
وموهبة االله الـتـي     
ــا لـــك      ــاهـ ــطـ أعـ

 المسيح إلهنا

Go happily to your 
chamber, which is 
adorned with all 
types.  

Masenak qen ourasi epekma 
nselet etselswl 8ebol qen 
ouco 8nrh+.    

امض بـفـرح إلـي        
خدرك المزين بكل   

 نوع
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Holy God, Holy 
Mighty, Holy 
Immortal, Who was 
born of the Virgin, 
have mercy upon us. 

Agios 8o :eos@ Agios is,uros@ 
Agios 8acanatos@  8 o  ek 
parcenou gennechs@ 8ele8hson 
8hmas. 

ــدوس االله        .  قــــ
ــوي     ــق ــدوس ال .  ق

ــذي لا        ــدوس ال ق
يا من وُلـد    .   يموت

 .من العذراء ارحمنا

Holy God, Holy 
Mighty, Holy 
Immortal, Who was 
crucified for us, have 
mercy on us 

Agios 8o :eos@ Agios is,uros@ 
Agios 8acanatos@ 8o 8staurwcis 
di hmas@ 8ele8hson 8hmas. 

ــدوس االله        .  قــــ
ــوي     ــق ــدوس ال . ق

ــذي لا        ــدوس ال ق
ــوت  ــم ــن    .     ي ــا م ي

 .صُلب عنا ارحمنا

It came to pass, 
when the days of 
Pentecost  were 
fulfilled, the Twelve 
Apostles were all 
gathered together. 

Asswpi 8etavjwk 8ebol@ 8nje 
ni8exoou 8nte +penthkosth@  
naucouht throu xiouma@ 8nje 
pimht 8snau 8n8apostolos. 

آان لـمـا آـمـلـت         
أيام الـخـمـسـيـن        
آانوا مجـتـمـعـيـن       
آلهم معا الإثـنـى      

 .عشر رسولا

When the Spirit, the 
Paraclete, came 
down from heaven, 
He spread [Himself] 
upon each one [of 
them], and they 
spoke in diverse 
tongues. 

Pi8pneuma 8mparaklhton@ 
8etaf8i 8epesht ebolqen 8tve 
afvwrs 8ejen 8vouai 8vouai 
ausaji qen xanmhs 8nlas. 

ــزى       ــع ــم ــروح ال ال
ــن         ــزل م ــذي ن ال
السمـاء انـبـسـط       
عــلــى آــل واحــد     

نطقوا  بـألسـنـة       و
 .آثيرة

THE HYMN OF THE TRISAGION 

The Hymn of the Trisagion 
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Holy God, Holy 
Mighty, Holy 
Immortal, Who rose 
from the dead and 
ascended into the 
heavens, have 
mercy on us. 

Agios 8o :eos@ Agios is,uros@ 
Agios 8acanatos@ 8o 8anastas 
ek twn nekrwn ke 8anelcws is 
tous ouranous@ 8ele8hson 8hmas. 

ــدوس االله        .  قــــ
ــوي     ــق ــدوس ال .  ق

ــذي لا       قــدوس ال
يا من قـام    .     يموت

من الأموات وصعـد    
ــوات      ــي الســم إل

 .ارحمنا

Glory be to the 
Father and to the 
Son and to and to 
the Holy Spirit, both 
now, and always, 
and unto the ages of 
ages. Amen. 

Doxa Patri ke Uiw ke 8agiw 
Pneumati@ ke nun ke 8a8i ke is 
tous 8e8wnas twn 8e8wnwn@ 
amhn . 

المجد للآب والابن   
ــقــدس    ــروح ال .  وال

ــل أوان         الآن وآـ
ــر        ــي دهـــ وإلـــ

 .آمين.  الداهرين

O Holy Trinity, have 
mercy on us.  

Agi8a trias 8ele8hson 8hmas.         أيــهــا الــثــالــوث
 .القدوس ارحمنا

Priest: 
Pray. 

 
80lhl. 

 :الكاهن
 .صـــــلِّ

THE PRAYER OF THE GOSPEL 

Deacon: 
Stand up for prayer.  

 

Epi 8proseu,h 8stahhte. 
 :الشماس

 .  قفــــوا للصــــلاة
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Congregation: 
In the Name of the 
Father and the Son, 
and the Holy Spirit, 
the Holy and Co-
Essential Trinity. 

 

4en 8vran 8m8Viwt nem 8Pshri 
nem Pi8pneuma ecouab +8trias 
8ecouab 8n8omoousios@  

 :الشعب
باسم الآب والابـن     
والــروح الــقــدس      

 .الثالوث القدوس

Worthy. Worthy. 
W o r t h y .  T h e 
bridegroom and his 
helpmate. 

8axios 8axios 8axios@ pipatselet 
nem tekbo8hcos. 

ــق   ــحـــ ــتـــ . مســـ
ــق   ــحـــ ــتـــ . مســـ

العروس .   مستحق
 .ومعينته

Then the Congregation chant the following 
praise with the tune of Adam (if there is suffi-
cient time): 

ثم  يرتل الشعب التسبحة الأتية بلحن 
 )إذ سمح الوقت( الآدام 

The priest holds together the heads of the 
groom and bride makes the sign of the cross on 
them, saying the following prayer and the con-
gregation responds with "Amen,": 

يضم الكاهن رأس الـعـريـس إلـي رأس             
العروس ويرشم بالصـلـيـب ثـلاث مـرات            

  ).آمين: ويرد الشعب في آل مرة: (قائلاً

Priest: 
Crown them with glory and honour, O 
Father.  

Bless them, O Only-Begotten Son.  

Sanctify them, O Holy Spirit. 

 :الكاهن
آللهما بالمجد والكرامة أيها        

 .آمين.الآب
. بارآهما أيها الابن الوحيد           

 .آمين
. قدسهما أيها الروح القدس       

 .آمين
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Worthy. Worthy. 
W o r t h y .  T h e 
bridegroom and his 
helpmate. 

Axios. Axios. Axios. 
Pipatselht nem tefbo8hcos. 

ــق  ــحـــ ــتـــ . مســـ
ــق  ــحـــ ــتـــ . مســـ

العروس .   مستحق
 .ومعينته

Priest: (As he places the crowns on their 
heads, the priest says this prayer and the con-
gregation response Amen.) 

Set, O Lord, upon Your servants, 
crowns of grace invincible; Amen.  
Crowns of high and great glory: Amen.  

Crowns of good and steadfast faith; and 
bless all their works. Amen.  

For You are the Giver of all good things, O 
Christ our God, and glory and honour are 
due unto You, with Your Good Father, and 
the Holy Life-Giving Spirit, Co-Essential with 
You, now and at all times and unto the age 
of all ages. Amen. 

يقول الكاهـن هـذه الصـلاة         ( :   الكاهن
وهو يضع  الأآاليل علي رأسيهـمـا ويـرد           

  )آمين: الشعب

ضع يا رب علي عبدَيك أآاليـلَ       
 .آمين. النعمةِ غير المغلوبة

. أآاليلَ مجدٍ مرتفعٍ وغيـر فـانِ       
 آمين

أآاليلَ أمـانـةِ حسـنـة، غـيـر             
مضـادة، ولا مُـحَـارَبـة، وبــارك           

 .آمين. جميعَ أعمالهما

لأنك أنت المعطي سائر الـخـيـرات        
أيها المسيح إلهـنـا، ويـلـيـق بـك             
المجد والإآرام مع أبـيـك الصـالـح           
والروح القدس المحيي المسـاوي     
لــك الآن وآــل أوان وإلــي دهــر            

 .الدهور آمين

Congregation: 
Place the crowns O priest of Emmanuel. 
Place the crowns O Shepherd of Israel. 
Place the crowns in glory and joy, for 
_______ the bridegroom and _______ the 
bride. 

 :الشعب
. ضع الأآاليل ياآاهن عـمـانـوئـيـل         

ضـع  .   ضع الأآاليل ياراعى إسرائيل   
ل .   الأآاليل بـالـمـجـد والـتـهـلـيـل            

_ _ _ _ _ _ _ الـــعـــريـــس    _ _ _ _ _ _ _   
  .العروس

LORD have mercy. 
(3) 

Kuri8e 8ele8hson. ('g)     ،يــارب اســمــعــنــا
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا
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Priest: 
O Master, Lord, 
Jesus Christ our 
God, Who said to His 
saintly, honoured 
Disciples and holy 
Apostles, "Many 
p r o p h e t s  a n d 
righteous men have 
desired to see the 
things which you see, 
and have not seen 
them, and to hear the 
things which you 
hear, and have not 
heard them. But 
blessed are your 
eyes for they see, 
and your ears for 
they hear." May we 
be worthy to hear 
a n d  t o  a c t 
(according) to Your 
H o l y  G o s p e l s , 
through the prayers 
of Your saints. 

 :الكاهن
أيها السـيـدُ الـربُ       
يسوع الـمـسـيـح       
إلهـنـا الـذي قـال         
لــــتــــلامــــيــــذِه    
الــــقــــديســــيــــن 
المكرمين ورسـلِـه    

إن أنبـيـاءَ    :   الأطهار
ــريــن      ــي ــراراً آــث وأب
اشتهوا أن يروا مـا     
أنــتــم تــرون ولــم      
يروا، وأن يسمعـوا    
ما أنتم تسمـعـون     

أمـا  .     ولم يسمعوا 
ــى        ــوب ــط ــم ف ــت أن
لأعــيــنــكــم لأنــهــا    
تـبــصــر، ولآذانــكــم    
.  لأنــهــا تســمــع      

فــلــنــســتــحــق أن   
نســمــع ونــعــمــل    
بــــأنــــاجــــيــــلــــك 
المقدسة بطلبـات   

 .قديسيك

 
8Vnhb 8P[ois Ihsous Pi8,ristos 
Pennou+@ vh etafjos 
8 nnef 8 ag i os  etta ihout 
8mmachths ouox 8napostolos 
ecouab  je  xanmhs 
8m8provhths nem xan8cmhi 
auer8epicumin 8enau 8enh 
8etetennau 8erwou ouox 
8mpounau@ ouox 8eswtem 
8enh8etetenswtem 8erwou ouox 
8mpouswtem. 8Ncwten de 
8wouniatou 8nnetenbal je 
senau@ nem netenmasj je 
seswtem. Marener8pem8psa 
8 n s w t e m  o u ox  8 e 8 i r i 
8nnekeuaggelion ecouab qen 
nitwbx 8nte nhecouab 8ntak.  

Priest: 
Peace be with all. 

 

Eirhnh pasin. 
 :الكاهن

 .الســـلام للـــكل

Congregation: 
And with your spirit. 

 

Kai tw 8pneumati sou. 
 :الشعب

 .ولروحـــك أيضــــا
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Priest: 
Remember also, O 
our Master, all those 
who have bidden us 
to remember them in 
our supplications and 
prayers, which we 
offer, up unto Thee, 
O Lord our God. 
Those who have al-
ready fallen asleep, 
repose them. Those 
who are sick, heal 
them. For Thou art 
the life of us all, the 
salvation of us all, 
the hope of us all, 
the healing of us all 
and the resurrection 
of us all;  
and to Thee we send 
up the glory, and the 
honour, and the ado-
ration, together with 
Thy Good Father and 
the Holy Spirit, the 
Life-Giver, Who is of 
One Essence with 
Thee, now, and at all 
times, and unto the 
age of all ages. Amen. 

 
Ari8vmeui de on pennhb 8nouon 
niben etauxonxen nan 
8eerpoumeu8i qen nen+xo nem 
nentwbx 8eten 8iri 8mmwou 8e8pswi 
xarok 8P'o's Pennou+. Nh etau-
ersorp 8nenkot ma8mton nwou@ 
nh etswni matal[wou. Je 
8ncok gar pe penwnq throu@ nem 
penoujai throu@ nem tenxelpis 
throu@ nem pental[o throu@ 
nem ten8anastasis thren.  
 
 
Ouox 8ncok petenouwrp nak 8epswi 
8mpiwou nem pitaio nen +
8proskunhsis nem Pekiwt 8nagacos 
nem Pi'p'n'a 'e'c'u 8nreftanqo ouox 
8nomoousios nemak@  +nou nem 
8nshou niben nem sa 8enex8nte 
ni8enex throu @ 8amhn.  

 :الكاهن
اذآر أيضاً يا سيدَنا    
آل الذيـن أمـرونـا       
أن نذآـرهـم فـي       
تضرعاتِنا وطلباتِـنـا    
التي نرفعُها إلـيـك     
. أيها الـرب إلـهـنـا       

ــوا       ــق ــن ســب ــذي ال
فرقدوا  نـيـحـهـم،        
. المرضى اشفهـم  

ــك أنــت هــو          لأن
ــا،       ــن ــلِ ــا آ ــن ــاتُ حــي
وخلاـصُـنـا آـلِـنـا،         
ــا،       ــن ــلِ ــا آ ــاؤن ورج
وشــفــاؤنــا آــلِــنــا،   

  .وقيامتُنا آلِنا
وأنت الـذي نـرسـل       
لك إلي فوق المجـد     
والإآـرام والسـجــود     
مــع أبــيــك الصــالــح     
ــقـــدس      ــروح الـ والـ
المحيي المـسـاوي    
لك الآن وآـل أوان        
وإلي دهـر الـدهـور       

 .آمين 

Deacon: 
Pray for the Holy 
Gospel. 

 

8Proseuxasce 8uper tou 8agiou 
euaggeliou. 

 :الشماس
صــلــوا مــن أجــل      
 .الإنجيل المقدس

Congregation: 
LORD have mercy. 

 

Kuri8e 8ele8hson. 
 :الشعب

 .يـــــارب أرحـــــم
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Grant unto Thy servants who shall wear 
them (that they would be guided by) an an-
gel of peace and would be bound by the 
bond of love. Save them from all foul 
thoughts and base desires, and deliver them 
from all evil burdens and all the assaults of 
the devil. Let Your mercy be upon them. 
Hear the voice of their prayer. Set Your fear 
in their heart. Manage their life that they may 
be without want unto old age.  

Make them to rejoice in the sight of sons 
and daughters, and those to whom they 
shall give birth, bring them up to be profit-
able members of Your One, Holy, Catholic 
and Apostolic Church, firm in the Orthodox 
faith forever. Guide them in the way of right-
eousness, through the gracious will of Your 
Good Father and the Holy Spirit, now and at 
all times and the ages of all ages. Amen. 

هَبْ لعبديك اللذين يلبسانها ملاكَ     
السلامةِ ورباطَ المحبة، وأنقذهـمـا      
من آلِ فكرٍ قبيحٍ وشهـوةٍ رديـئـة،          
ونجهما من آلِ ثقلِ الخبـثِ ومـن         

ولـتـكـن    .     آلِ محنـةٍ شـيـطـانـيـة         
رحمتُك عليهمـا، اسـتـمـع صـوتَ           
طلبتِهما،  اطـرح مـخـافـتَـك فـي              
قلبَيهما، دبر حياتهما بغيرِ تـأخـيـرٍ         

 . إلي حدِ الشيخوخة
اجعلهما يفرحان بـنـظـرِ الـبـنـيـن             

ائْتِ بـهـم     .     والبنات الذين يلدانهم  
نافعين في آـنـيـسـتـك الـواحـدة             
المقدسة الجـامـعـة الـرسـولـيـة،           
ثابتين في الإيمـان الأرثـوذآسـي        

دبرهما في سبيـل    .     إلي الانقضاء 
برك بمسرة أبيك الصـالـح والـروح          
القدس الآن وآل أوان وإلـي الأبـد         

 .آمين

Crowns of blessing and salvation;  
Crowns of joy and gladness;  
Crowns of happiness and rejoicing;  
Crowns of virtue and righteousness;  
Crowns of wisdom and understanding;  
Crowns of comfort and strength.  

 .أآاليلَ برآةٍ وخلاص
 .أآاليلَ فرحٍ ومسرة
  .أآاليلَ تهليلِ وبهجة
 .أآاليلَ فضيلةٍ وعدل

 .أآاليلَ حكمةٍ وفهمِ قلب

The priest continues with these verses. The con-
gregation responds with "Amen," following each: 

يكمل الكاهن الصلاة ويرد الشـعـب فـي          
  آمين: آل مرة

The priest places the crowns on the groom and 
the bride while the congregation chant the fol-
lowing: 

يضع الكاهن  الأآاليل عـلـي رأسـيـهـمـا             
 :الآتى بينما الشعب يرتل 
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ness. And grant unto us that we may dwell in 
the places of repose that belong to Your 
saints in the kingdom of the heavens. 
Through Your Only-begotten Son Jesus 
Christ. Through Whom is due unto Your 
glory and Honour together with Him and the  
Holy Spirit, the life-giver, Who is of one es-
sence with You, Now and at all times and 
unto the age of all ages. Amen. 

وأنعم علينا أيضاً أن نكون في أمـاآـن       
.  راحة قديسيك في ملكوت السموات    

بابنك الوحيد يسوع الـمـسـيـح هـذا            
الذي يليق بك المجد والإآـرام مـعـه           
ومع الروح القدس المحيي المسـاوي      
لك الآن وآل أوان وإلي دهـر الـدهـور           

 .آمين

Congregation: 
LORD have mercy. 
(3) 

 

Kuri8e 8ele8hson. ('g) 
 :الشعب

يــارب اســمــعــنــا،    
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا

THE BLESSING OF THE CROWNS 

The priest, holding the crowns, says the follow-
ing prayer: 

يمسك الكاهن بالأآاليل ويصلي عليهمـا      
  هذه الصلاة

Priest: 
O lord, Who art Holy, Who crownest Your 
saints with unfading crowns, Who united in 
one the heavenly and the earthly, bless 
now, O our Master, these crowns, which we 
have prepared to set upon Your servants. 
Let them be unto them crowns of glory and 
honour. Amen. 

 :الكاهن
يا االلهُ القدوس الذي آلَّل قديسيه      
بأآاليلٍ لا تذبل، وصالحَ السمائيين     

أنـت أيضـاً     .   مع الأرضيين ووحدهما  
الآن يا سيدَنا بارك هذه الأآـالـيـل          
التي هيـأنـاهـا لـنـضَـعَـهـا عـلـي                
عبديك، لتكون لهما أآاليـلَ مـجـدٍ         

 .وآرامةٍ آمين
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Congregation: 
Allylouia Allylouia 
Allylouia. 

 

Allhlouia Allhlouia 
Allhlouia. 

 : الشعب
الليلويا  الليلويا          

   .الليلويا

Priest: 
Blessed is He who 
comes in the name 
of the Lord of hosts. 
 
Bless, O LORD, the 
reading of the Holy 
Gospel According to 
St. (Matthew), the 
Evangelist. 

 

F8smarwout 8nje vh ecnhou 
qen 8vran 8m8P'o's 8nte nijom@  
 

Kurie euloghson ek tou kata 
(nim) 8agiou euaggeliou to 
8anagnwsma.  

 :الكاهن
مبارك الآتى باسم   

 .  القواترب
 

يارب بارك الفـصـل     
مـــن ألإنـــجـــيـــل     
ــن        ــدس م ــق ــم ال
الــقــديــس مــتــى    

 .ألإنجيلى

The congregation chants this following psalm 
response or another one according to the 
church scission. 

يرتل الشعب الـمـرد الـتـالـي أو مـرداً                
 . موافقاً للموسم الكنسي

Deacon: 
Stand up in the fear 
of God. Let us hear 
the Holy Gospel. 

 

8Ctachte meta vobou :eou 
8akouswmen tou 8agiou 
euaggeliou. 

 :الشماس
قــفــوا بــخــوف االله     
لسماع الإنـجـيـل       

 .المقدس

Congregation: 
Glory to You O Lord. 

 

Doxa si Kurie 
 : الشعب

 .المجد لك يارب

The Prayer of the Gospel 
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Reader: 

Stand up in the fear of God and listen to  
the Holy Gospel. 

A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Matthew, the Evangelist. May 
his blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
قفوا بخوف من االله وأنصتوا بحكمة      

 .لسماع الأنجيل المقدس

فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا       
مار متى البشير والتلميذ الطاهر،      

 .آمبن. على جميعنابرآاته 

Priest: 
Our Lord, God, 
Saviour, and King of 
us all, Jesus Christ, 
The Son of the living 
God, to whom is 
glory forever. 

 

Pen[ois ouox Pennou+ ouox 
Penswthr ouox Penouro 
thren I'h's P','s 8Pshri 8mV+ 
etonq pi8wou naf sa 8enex. 

 :الكاهن
ــا      ــنـ ــهـ ــا والـ ــنـ ربـ
ومخلصنا ومـلـكـنـا      
ــوع       ــا يسـ ــنـ ــلـ آـ
المسيح ابـن االله      
الحى له الـمـجـد      

 .الى الأبد

Congregation: 
Glory to You O Lord. 

 

Doxa si Kurie 
 : الشعب

 .المجد لك يارب

PSALM READING 
Psalm 19: S & 128: 3 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا  من تراتــيل ومـزامــير    

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته     
 .علــى جميعــــنا آمـين
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Priest: 
O Lord God of hosts, infinite in Your mercies 
and boundless in Your goodness, receive 
our prayers; protect Your servants "_______" 
and "_______" watch over their union, keep 
their bed pure. Surround us and them with 
Your holy angels. Send down upon us from 
Your prepared mansion the multitude of Your 
compassions. Disperse away the multitude 
of our transgressions through Your good-

 :الكاهن
أيها الربُ إلهُ القوات، الذي لا تُحـصَـى         
مراحمُه، غيرُ المـدْرَك فـي صـلاحِـه،           
اقبل إليك تضرعنا، استر على عبديـك       

واحــرس "   _ _ _ _ _ _ _ " و   "   _ _ _ _ _ _ _ " 
اتصالهما، واحفظ مضجعـهـمـا نـقـيـاً،           

وأرسـل  .   حصنهما بملائكتـك الأطـهـار      
علينا من مسكنك المسـتـعـد آـثـرةَ            
رأفاتِك، بدد زلاتِنا الكثـيـرة بصـلاحـك،          

Congregation: 
(While the priest 
anoints the Bride) 
You have anointed 
my head with oil, and 
Your cup inebriates 
me like strong wine.  

Your mercy shall fol-
low me all the days 
of my life. 

 
Akcwxs 8ntaave 8nounex ouox 
pek8avot etcaqi 8m8vrh+ 
8nou8amaxi. 

Peknai ef8e[oji 8nswi 8nni8exoou 
throu 8nte pawnq. 

ــاء  ( :   الشــعــب  ــن أث
 ) دهن العروس

ــزيــت      ــال دهــنــتَ ب
رأســي، وآــأســك   
أسكـرتـنـي مـثـل        

 . الصِرْف

ورحمتك تدرآـنـي    
 .جميع أيام حياتي

Blessed be the Fa-
ther and the Son and 
the Holy Spirit, the 
perfect Trinity. We 
worship Him and glo-
rify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+wou 
nas.  

لأنـه مـبـارك الآب        
والإبـــن والـــروح      
القدس، الـثـالـوث      
الكامل، نسجد لـه   

 .ونمجده

LORD have mercy. 
(3) 

Kuri8e 8ele8hson. ('g)     ،يــارب اســمــعــنــا
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا

The Blessing of the Oil 
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To the glory and honour of Your Holy 
Name, with Your Only-Begotten Son, and 
the Holy Life-Giving Spirit, Co-Essential with 
You, now and at all times, and unto the age 
of all ages. Amen. 
 
The priest anoints the bridegroom and the bride 
with the oiL 

مجداً وإآراماً لاسمك القدوس مـع      
ابــنــك الــوحــيــد والــروح الــقــدس        
المحيي المساوي لـك الآن وآـل         

 .آوان وإلي دهر الدهور آمين
 
 )يدهن الكاهن العروسين بالزيت(

Congregation: 
(While the priest 
anoints the Bride-
groom) 
May this oil drive 
away demons, may 
this oil avail against 
evil spirits. May this 
oil be of the good 
spirits, may this oil 
avail against the as-
saults of the unclean 
spirits. Through Je-
sus Christ the King 
of Glory.  

 
 
Painex vai 8ntefkwrf 
8ndemwn@ painex vai oube 
8m8pneuma 8mpounhron@ painex 
vai 8nni8pneuma 8n8agion@ painex 
vai oube 8nanti8a 8nni8pneuma 
8n8akacarton xiten I'hs P','s 
8pouro 8nte 8p8wou. 

ــاء  ( :   الشــعــب  ــن أث
 ) دهن العريس

 
ليبطل هذا الدهـن    

هـذا  .   الشيـاطـيـن   
الدهن ضد الأرواح    

هذا دهـن   .   الرديئة
. الأرواح المقدسـة  

هذا الـدهـن ضـد        
ــة الأرواح      ــاوم ــق م
النجسة بـيـسـوع     
الــمــســيــح مــلــك    

  .المجد

Blessed be the Fa-
ther and the Son and 
the Holy Spirit, the 
perfect Trinity. We 
worship Him and glo-
rify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+wou 
nas.  

لأنه مـبـارك الآب       
والإبـــن والـــروح      
القدس، الـثـالـوث      
الكامل، نسجد لـه   

 .ونمجده
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GOSPEL READING 
Matthew 19:1-6  

As a bridegroom coming out of his cham-
ber, and rejoice as a strong man to run a 
race.  
 
 
Your wife shall be as a fruitful vine by the 
sides of your house: your children like olive 
plants round about your table.  

مثلُ العريسِ الـخـارجِ مـن خـدرِه،           
يتهللُ مثلَ الجبارِ الـمـسـرعِ فـي           

 . طريقِه

امرأتُك تكونُ آالكرمةِ التـي تـزهـرُ         
في جوانبِ بـيـتـك، وبـنـوك مـثـلَ              
 . غروسِ الزيتون محيطين بمائدتك

Congregation: 
Allylouia. 

 

Allhlouia.  
 :الشعب
 .الليلويا

READER: 
Blessed is He who comes in the name of 
the Lord. Our Lord, God, Saviour and King 
of us all, Jesus Christ, the Son of the living 
God to whom be glory forever. Amen. 

 : القارئ
مبارك الآتـى بـاسـم الـرب، الـه              

ربنا والهنا ومـلـكـنـا آـلـنـا          .   القوات
يسوع المسيح ابـن االله الـحـى،           

. إلى الأبد الذى له المجد الدائم،    
 .آمين

And it came to pass, that when Jesus had 
finished these sayings, He departed from 
Galilee, and came into the coasts of Judea 
beyond Jordan; and great multitudes fol-
lowed Him; and He healed them there. The 
Pharisees also came unto Him, tempting 
Him, and saying unto Him, "Is it lawful for a 
man to put away his wife for every cause?" 

ولما أآـمـلَ يسـوعُ هـذا الـكـلامَ              
جميعَه انتقلَ من الجليلِ وجاء إلي  
تخومِ اليهودية مـن عـبـر الأردن،           
وتبعته جموعٌ آـثـيـرةٌ فشـفـاهـم            

وجـاء إلـيـه الـفـريسـيـون            .     هناك
هـل يـحـلُ      :   ليجربوه قـائـلـيـن لـه        

للرجلِ أن يطلقَ امرأتَه مـن أجـلِ          

Gospel Reading 
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And He answered and said unto them, 
"Have ye not read, that He who made them 
at the beginning made them male and fe-
male,' and said, "For this cause shall a man 
leave father and mother, and shall cleave to 
his wife: and they twain shall be one flesh'? 
Wherefore they are no more twain, but one 
flesh. What therefore God hath joined to-
gether, let no man put asunder." 

أمـا  :   فأجابَ وقال لهـم   .     آلِ سبب 
قرأتُم أن من البَدءِ خلقَـهـمـا ذآـراً           

وقال من أجلِ ذلك يـتـركُ        .     وأنثى
.  الرجلُ أباه وأمَه ويلتصقُ بـامـرأتِـه       

إذن .     ويكون الاثنانِ جسـداً واحـداً      
.  ليسا بعدُ اثنين بل جسـدٌ واحـدٌ         

فــالــذي جــمــعَــه االلهُ لا يــفــرقُــه          
  .الإنسانُ

Congregation: 
Glory be to God 
forever. Amen. 

 
Pi8wou va Pennout pe sa 8enex 
8nte ni8enex throu @ 8amhn. 

 : الشعب
 .والمجد الله دائما

Congregation: 
Those who were 
joined together by 
the Holy Spirit like a 
harp praising God all 
the time.  

 
Nai etafxotpou eusop@ 8nje 
pi'p'm'a 'e'c'u@ 8mvrh+ 8noukucara@ 
eu8smou 8eV+ 8nshou niben. 

 : الشعب
هؤلاء الذين ألفهم   
الروح القدس مـعـا     
ــارة،        ــث ــي ــل ق ــث م
يسبحون االله آـل     

 .حين

With Psalms, praises 
a n d  s p i r i t u a l 
glorification, day and 
night, with an 
unceasing heart. 

4en xan2almos@ nem xanxws@ 
nem xanxwdh 8m'p'n'atikon@ 
8mpiexoou nem piejwrx@ qen 
ouxht 8nata,arwf. 

بمزامير وتسابـيـح    
وتماجـيـد روحـيـة       
النهار والليل بقلب   

  .لا يسكت

GOSPEL RESPONSE 
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THE BLESSING OF THE OIL 

Priest: (holding the oil) 
O Master, Lord, God the Pantocrator, the 
Father of our Lord, God and Saviour, Jesus 
Christ, Who, from the fruit of the sweet 
olive, did anoint priests and kings and 
prophets, we pray and beseech You, O 
Lord, God, Lover of mankind: with a bless-
ing bless this oil, that it may be an oil of 
sanctification for Your servants, "_______" 
and "_______". Amen. 

 )ممسكاً بقارورة زيت( :الكاهن
أيها السيدُ الربُ الإله ضابطُ الـكـل،         
أبو ربِنا وإلهـنـا ومـخـلـصِـنـا يسـوع               
المسيح، الذي من ثـمـرةِ شـجـرةِ           
الزيتونِ الـدسـم مسـحـتَ آـهـنـةً              
وملوآاً وأنبياء، نبتهلُ ونتضرعُ إلـيـكَ        
أيها الربُ محبُ البشر الصالح، لكي      
تباركَ هذا الزيتَ تبريكاً، ليكونَ زيـتـاً         

و "   _ _ _ _ _ _ _ " لتـقـديـس عـبـديـك           
 .آمين". _______"

The priest continues with these verses. The con-
gregation responds with "Amen" following each. 

يكمل الكاهن الصلاة ويـرد الشـعـب         ( 
  آمين: في آل مرة

A weapon of truth and righteousness; 
An anointing of purification and incorrup-
tion; 
A light, and an unfading beauty; 
For rejoicing and true adornment; 
For might, deliverance and victory 
against all the workings of the adver-
sary; 
For renewal and salvation of their soul, 
their body and their spirit; 
For wealth and the fruit of good works.  

 .سلاحَ البرِ والعدل
 .مسحةَ الطهارةِ وعدمِ الفساد

 .نوراً، وجمالاً لا يذبل
 .فرحاً وزينةً وعزاءً حقيقياً

قوةً وخلاصاً وغلبةً علي آلِ أفعـالِ       
 .المضاد

تجـديـداً وخـلاـصـاً لـنـفـسَـيّـهـمـا                 
 .وجسدَيّهما ورُوحَيّهما

 .غنًى مع ثمرةِ الأفعالِ الحسنة

The Blessing of the Oil 
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Congregation: (Palm 
tune) 
May God bless us 
and let us praise His 
Holy name. May His 
praise always be, in 
our mouth at all 
times  

 
Ef8e8smou 8eron 8nje V+@ 
tenna8smou 8epefran ecouab@ 
8nshou niben 8ere pef8smou@ 
naswpi efmhn 8ebol qen rwn. 

ــحــن ( :   الشــعــب ل
 )شعانينى

يبارآنا االله فلنبارك   
. اسمـه الـقـدوس     

ــن        فــي آــل حــي
تسبحـتـه دائـمـة       

 .في أفواهنا

Blessed be the Fa-
ther and the Son and 
the Holy Spirit, the 
perfect Trinity. We 
worship Him and glo-
rify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+wou 
nas.  

لأنـه مــبــارك الآب      
والإبـــن والـــروح       
القدس، الـثـالـوث      
الكامل، نسجد لـه   

 .ونمجده

LORD have mercy. 
(3) 

Kuri8e 8ele8hson. ('g)     ،يــارب اســمــعــنــا
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا
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Priest: 
O Lord, God, the Pantocrator, Who are 
in heaven, the God of our Fathers; we 
pray to You, O Lord: hear us and have 
mercy upon us. 

 :الكاهن
أيها الـرب الإلـه ضـابـط الـكـل              
الكائن في السماء إلـه آبـائـنـا           
نــطــلــب إلــيــك أن تســمــعــنــا        

 .وترحمنا

You Who has created the heaven, the 
earth, the sea, and all that is therein, and 
has adorned them in Your wisdom; we 
pray to You, O Lord: hear us and have 
mercy upon us. 

يا من خـلـق السـمـاء والأرض           
والبحر وآل ما فيـهـا وزيـنـتـهـا            
بحكـمـتـك، نـطـلـب إلـيـك أن               

 .تسمعنا وترحمنا

You Who has made man after Your 
likeness and Your image, and placed 
him in the Paradise of Joy; we pray to 
You, O Lord: hear us and have mercy 
upon us. 

يا مـن صـنـع الإنسـان عـلـي              
صورته ومـثـالـه، وجـعلـه فـي            
فردوس النعيم، نسـألـك يـارب        

 .أن تستجيب لنا وترحمنا

You Who has formed woman from the 
rib of Adam, and gave her an helpmate 
for him; we pray to You, O Lord: hear 
us and have mercy upon us. 

يا من خلق المرأة مـن جـنـب           
آدم وأعطاها له معينة نظيره ،      
نــطــلــب إلــيــك أن تســمــعــنــا        

 .وترحمنا

You Who blessed Abraham and Sarah, 
and united her to him as a wife, and 
gave unto him the rank of Patriarch; we 
pray to You, O Lord: hear us and have 
mercy upon us. 

يا من بارك إبـراهـيـم وسـارة،           
وجعلها له زوجة، ومنحه رتـبـة       
رئاسة الآباء، نطلـب إلـيـك أن          

 .تسمعنا وترحمنا

THE LITANY 

The priest chants these verses and the congre-
gation responds with "Lord have mercy," fol-
lowing each one:  

يقول الكاهن  هذه الطلبات ، وفي            
يا رب   :  آخر آل طلبة يجاوبه الشعب    

 . ارحم

The Litany 
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You Who preserved Isaac, and joined 
him to Rebecca, and saved him from 
his enemies; we pray to You, O Lord: 
hear us and have mercy upon us. 

يا من حفظ اسحق، ووفـق لـه         
رفقة، وأنـقـذه مـن أعـدائـه ،             
نــطــلــب إلــيــك أن تســمــعــنــا        

 .وترحمنا

You Who blessed Jacob in his marriage 
and made him an heir of the promise: 
we pray to You, O Lord: hear us and 
have mercy upon us. 

يا من بارك يعقوب في زواجـه،        
وجعله وارثاً للـمـوعـد، نـطـلـب           

 .إليك أن تسمعنا وترحمنا

You Who exalted Joseph, and joined 
him to Asenath, and through him did 
nourish all the land of Egypt; we pray to 
You, O Lord: hear us and have mercy 
upon us. 

يا من رفع يـوسـف ووهـب لـه            
اسينات زوجة، وبواسطته علت    
آل أرض مصر، نطلب إلـيـك أن         

 .تسمعنا وترحمنا

You Who deigned in the last days to be 
born of a virgin, and gave light to the 
race of men; we pray to You, O Lord: 
hear us and have mercy upon us. 

يا من سُرَّ في آخـر الأيـام أن            
يولد مـن عـذراء وأضـاء عـلـي             
جــنــس الــبــشــر، نســألــك أن       

 .تسمعنا وترحمنا

You Who was present at the wedding of 
Cana of Galilee, bless this wedding even 
as You has blessed that wedding; we 
pray to You, O Lord: hear us and have 
mercy upon us 

يا من حضـر فـي عـرس قـانـا              
الجليل ، بارك هذا الزواج مـثـل         
ما بارآت ذاك الـزواج، نـتـضـرع          

 .إليك أن تسمعنا وترحمنا

You Who came into the wedding of 
Cana of Galilee and blessed the 
wedding there, and changed the water 
into wine by the power of Your 
Godhead, bless and overshadow this 
union of Your servants, "_______" and 
"_______". Keep them in peace, unity 
and love, and guard them, We pray to 
You, O Lord: hear us and have mercy 
upon us. 

يا مـن حـل فـي عـرس قـانـا                
الجليـل، وبـارك ذاك الـعـرس،           
وحول الماء إلي خمر حقـيـقـي        
بسلطان لاهوته بـارك واسـتـر         
هذا الـعـرس الـذي لـعـبـديـك              

" _ _ _ _ _ _ _ " و       "   _ _ _ _ _ _ _ " 
ــة            ــب ــح ــة وم ــف ــة وأل بســلام

نـطـلـب إلـيـك أن          .   واحرسهما
 .تسمعنا وترحمنا
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O angel of this day, 
flying up high with 
this hymn, remem-
bers us before the 
Lord, that he may 
forgive us our sins. 

Piaggelos 8nte pai 8exoou@ 
etxhl 8e8p[isi nem paixumnos@ 
aripenmeu8i qa8txh 8mP'o's@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

يا ملاك هذا اليـوم     
الطائر إلي الـعـلـو       
بهذه التـسـبـحـة،      
اذآرنا أمـام الـرب       
 .ليغفر لنا خطايانا

LORD have mercy. 
(3) 

Kuri8e 8ele8hson. ('g)     ،يــارب اســمــعــنــا
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا

PRAYER OF SUBMISSION 

Priest: (looking towards the east) 
Incline Your ear, O Lord, and hear us, we 
sinners and unworthy. Confirm the union of 
Your servants "_______" and "_______" his 
helper. Save them from all evil. Let them 
live long with abundance of days, living in 
tranquility and piety and patience and humil-
ity, blameless and without offence. 
Enlighten the eyes of their heart and their 
understanding unto the doing of Your will at 
all times; for You are merciful; great is Your 
mercy towards all who cry unto You, and we 
offer up to You, glory and honour and wor-
ship, together with Your Good father and 
the Holy Spirit, now and at all times and 
unto the age of all ages. Amen  

 )متجها نحو الشرق(: الكاهن
أمل إذنَك يا رب واسـمـعـنـا نـحـن             
الخطاة غير المستحقـيـن، وثـبـت         

ــبـــدَك         ــالَ عـ و "   _ _ _ _ _ _ _ " اتصـ
نجهـمـا مـن      .    معينته" _______" 

آلِ شر، وليطل عمرُهـمـا بـكـثـرة           
الأيام، وليـعـيـشـا بـدعـةٍ وهـدوءٍ             
واحتمالٍ وخضوع، وهما بلا لومٍ ولا      

أنر أعينَ قلبيهما وفهميهما    .     عثرة
ليصنعا إرادتَـك آـلَ حـيـن، لأنـك              
رحيمُ آثيرُ الرحمةِ لكلِ الصارخـيـن       

ونرسل لك المجد والكرامـة     .     إليك
والسجود مع أبيك الصالـح والـروح        
القدس الآن وآل أوان وإلـي دهـر         

  .آمين.  الدهور

Prayer of Submission 
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You Who blessed Abraham and Sarah, 
Isaac and Rebecca, and Jacob in his mar-
riage, Who sanctifies all those who are 
joined with a blessing, do You now, O Mas-
ter, Lord, look down upon Your servants 
"_______" and "_______" his helper. Con-
firm their union, keep their bed pure, over-
shadow them and their home with Your in-
vincible right hand. Save them from all envy 
and all treachery. Keep them in oneness of 
heart and peace. Grant them joy and happi-
ness, that they may present to You, O living 
God, living fruit of the womb. Bless them as 
You Have blessed Abraham and Sarah, 
Isaac and Rebecca and Jacob in his mar-
riage. 

As for the men and the women who are in 
this place with us, bless them in the name 
of our Lord God and Saviour Jesus Christ, 
Through Whom is due unto You glory, with 
Him and the Holy Spirit, Now and at all 
times and unto the age of all ages. Amen. 

فيا من بـاركَ فـي إبـراهـيـم مـع                
سارة، واسحق مع رفقة، ويعقـوب      
في زواجه، وطـهـرت آـلَ الـذيـن             
اجتمعوا بالبرآة، الآن أيضـاً أيـهـا           
السيدُ الربُ اطلع عـلـي عـبـديـك           

" _ _ _ _ _ _ _ " و           "   _ _ _ _ _ _ _ " 
ثبت اتصـالـهـمـا، احـرس         .     معينته

مضجعَهما نقيـاً، اسـتـرهـمـا مـع            
بيتهما بيمينك غـيـر الـمـغـلـوبـة،             
نجهما من آلِ حسدٍ وآلِ مكيـدة،       
احفظهما بامتـزاجٍ واحـدٍ وسـلام،         
هب لهما فرحاً وسروراً ليُظهرا لـك       
يا االله الحـي ثـمـرةَ الـحـيـاةِ مـن                
البطن، بارآهما يا االله آما بـارآـت         
إبراهيم مع سارة، واسـحـق مـع          

 . رفقة، ويعقوب في زواجه

أما الرجالُ والنساءُ الـذيـن هـهـنـا           
معنا، فبارآهم باسم ربنـا وإلـهـنـا          
ومخلصنا يسوع الـمـسـيـح، هـذا          
الذي من قبله يـلـيـق بـك مـعـه               
المجد مع الروح القدس الآن وآـل        

  .آمين.  أوان وإلي دهر الدهور

Congregation: (Palm 
tune) 
Forget not Your 
covenant, Which You  
Have established 
with our fathers, 
Abraham, Isaac and 
Jacob, Your saints. 

 
8Mperer 8pwbs 8n+diach-
kh@ chetaksemnhts nem 
nenio+@ Abraam Isaak Iakwb @ 
Pi'sl pe'e'cu 8ntak. 

ــحــن ( :   الشــعــب ل
 )شعانينى

لا تــنــس عــهــدك     
الــذي قــررتــه مــع     
ــنــا إبــراهــيــم      ــائ آب
وإسحق ويـعـقـوب     

 .قديسيك
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O Beneficient and Merciful One, 
p lenteous in goodness and 
compassion, make us O Lord, (worthy 
to) glorify Your goodness, O Lover of 
Mankind. We pray to You, O Lord: hear 
us and have mercy upon us.  

أيها المحسن الـرؤوف الـكـثـيـر          
الصلاح والتحنن، يا رب اجعـلـنـا        
أن نمجـد صـلاحـك يـا مـحـب              

نطلب إليك أن تسمعنـا     .   البشر
 .وترحمنا

Congregation: 
O Christ the Logos of 
the Father: the Only-
begotten God: give 
unto us Your peace: 
this which is full all of 
joy. 

 

P','s Pilogos 8nte 8viwt@ 
pimonogenhs 8nnou+@ ek8e+ nan 
8ntekxirhnh@ cai ecmex 8nrasi 
niben. 

 : الشعب
أيها المسيح آلمة   
الآب الإله الوحيـد،    
أعطنا سلامك هذا   
ــوء مــن آــل      الممل

 .فرح

THE THREE SHORT PRAYERS 

The priest says the Three Short Prayers for 
Peace, the Fathers and the Congregations  

: يقول الكاهن الثلاث أواشي الصـغـار       
  السلام والآباء والاجتماعات

Deacon: 
In the wisdom of 
God, let us attend. 
Lord have mercy. 
Lord have mercy. In 
truth. 

 

En sovi8a :eou 8pros,wmen@ 
Kuri8e 8ele8hson@ Kuri8e 
8ele8hson@ qen oumecmhi. 

 :الشماس
أنصـــــتوا بحكمــــة  
االله، يـــارب أرحـــم    
ــم      ــارب أرحــــ يــــ

 .بالحقيقة

The Three Short Prayers 



36 

St. Mary COC, Ottawa, Canada 

THE ORTHODOX CREED 

We believe in one God, God the Father, the 
Pantocrator, Who created heaven and 
earth, and all things seen and unseen. 

We believe in one Lord, Jesus Christ, the 
Only-begotten Son of God, begotten of the 
Father before all ages. Light of Light; True 
God of True God; begotten, not created; of 
One Essence with the Father; by whom all 
things were made; Who, for us men and for 
our salvation, came down from heaven, and 
was incarnate of the Holy Spirit and of the 
Virgin Mary, and became Man. And He was 
crucified for us under Pontius Pilate; suf-
fered and was buried; and on the third day 
He rose from the dead, according to the 
Scriptures; ascended into the heavens; He 
sits at the right hand of His Father; and He 
is coming again in His glory to judge the liv-
ing and the dead; Whose Kingdom shall 
have no end. 

Yes, we believe in the Holy Spirit, the Lord 
the Giver of Life, Who comes forth from the 
Father; Who, with the Father and Son, is 
worshipped and glorified; Who spoke by the 
prophets. And in One, Holy, Catholic and 
Apostolic Church, we confess one Baptism 
for the remission of sins. 

بالحقيقة نؤمن بإله واحد االله الآب       
ضابط الكل، خالق السماء                 

 .  والأرض، ما يُرى وما لا يُرى

نؤمن بربٍ واحد يسوع المسيح         
ابن االله الوحيد، المولود من الآب         

نور من نور، إله     .    قبل آل الدهور  
حق من إله حق، مولود غير                
مخلوق، واحد مع الآب في                
.  الجوهر، الذي به آان آل شيء       

هذا الذي من أجلنا نحن البشر،         
ومن أجل خلاصنا، نزل من                 
السماء، وتجسد من الروح القدس   
ومن مريم العذراء، تأنس وصلب         
عنا علي عهد بيلاطس البنطي،       
تألم وقبر وقام من الأموات في            
اليوم الثالث آما في الكتب،              
وصعد إلي السموات وجلس عن       
يمين أبيه، وأيضا يأتي في مجده        
ليدين الأحياء والأموات، الذي            

 .ليس لملكه إنقضاء

نعم نؤمن بالروح القدس، الرب           
المحيي، المنبثق من الآب،              
نسجد له ونمجده مع الآب والابن،      

وبكنيسة .    الناطق في الأنبياء     
واحدة مقدسة جامعة رسولية،        
ونعترف بمعمودية واحدة لمغفرة       

 .الخطايا
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Blessed be the 
Father and the Son 
and the Holy Spirit, 
the perfect Trinity. 
We worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+wou 
nas.  

لأنه مـبـارك الآب       
والإبـــن والـــروح      
القدس، الـثـالـوث      
الكامل، نسجد لـه   

 .ونمجده

LORD have mercy. 
(3) 

Kuri8e 8ele8hson. ('g)     ،يــارب اســمــعــنــا
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا

THE THIRD PRAYER FOR MARRIAGE 

Priest: (looking towards the wedded couple) 
O Lord our God, the Great, the Eternal, 
Who brought life into being from that which 
was not, and made the universe by Your 
Word. You have formed man with Your pure 
hand after Your own image and likeness. 
Out of the one You have made the other, 
saying, "it is not good for man to be alone". 
You did bring a deep sleep upon Adam, and 
he slumbered, and You did take a rib out of 
his side and filled its place with flesh in-
stead. For this cause shall a man leave his 
father and mother and should cleave to his 
wife, and the two shall be one flesh. That 
which God has joined together, let no man 
put asunder.  

 )متجها نحو العروسين( :الكاهن

أيها الربُ إلهنا العظيمُ الأبـدي، يـا         
من آونتَ الحياةَ مـمـا لـم يـكـن،             
وخلقت الكونَ بكلمـتِـك، وجـبـلـتَ          
الإنسانَ بيدك الطاهرة، آصـورتِـك       
ومثالِك، ومن الواحدِ أقمتَ الآخر إذ    
قلت أنه لا يحسنُ أن يكونَ الرجـلُ        
وحدَه، فأتيتَ بنـعـاسٍ عـلـي آدم           
فرقد، وأخرجت ضلعاً مـن جـنـبـه           
.  وملأت موضعها لحماً عوضاً عنـهـا      

لهذا يتركُ الرجلُ أباه وأمَه ويلتصق      
بامرأته، ويكونان آـلاهـمـا جسـداَ         
واحداَ، وما جمعـه االله لا يـفـرقـه             

 . الإنسان

The Third Prayer for Marriage 
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prophet. Make them worthy of the good 
news of Your holy archangel, like Zachariah 
and Elizabeth whom You had granted John, 
the greatest offspring among those born of 
women, who became the fore-runner of 
Your Only-begotten Son. You also, O Mas-
ter and Lord had blessed Joachim and 
Anna and didst fashion of them the rational 
arc, Mary, the Mother of God, of whom Your 
Only-begotten Son was incarnate and came 
into the world. He blessed the wedding of 
Kana of Galilee.  
 
Bless Your servants "_______" and 
"_______" who have been united at this 
hour. Grant them abundance, wisdom and 
the blessings of salvation, that they may be 
found in all piety and all chastity, united in 
their body and their soul, and become wor-
thy of the blessing which comes from You. 
That they may glorify Your Holy Name with 
Your Only-begotten Son and the Holy Spirit. 
Now and at all times and unto the age of 
ages. Amen. 

اجعلهما أهلاً لبشارة        .  الأمين
رئيس الملائكة الطاهرة مثل زآريا      
وأليصابات اللذين أنعمت عليهما        
بولادة يوحنا أعظم مواليد النساء،      
الذي صار سابقاً قدام ابنك الوحيد       

وأنت أيضاً أيها السيد         .  الجنس
الرب بارآت يواقيم وحنة وصنعت        
منهما التابوت العقلي والدة الإله        
مريم، الذي تجسد منها ابنك             
الوحيد، وجاءَ إلي العالم وباركَ            

 . عرسَ قانا الجليل

و "  _______"بارك عبديك           
اللذين اقترنا في هذه    "  _______"

أنعم عليهما بالرخاء        .  الساعة
والحكمة وبرآات الخلاص لكي          
يكونا بكل تقوى وآل عفاف،               
متصلين بجسدهما وروحهما،           
ويستحقا البرآة التي من قبلك          
ويمجدا اسمك القدوس مع ابنك        
الوحيد والروح القدس الآن وآل          

 .أوان إلي دهر الدهور آمين

Congregation: (Palm 
tune) 
"My own peace, 
wh ich  I  have 
received from My 
Father. I leave unto 
you, now and 
forever." 

 
Taxirhnh 8anok@ ch8etai[its 
xiten Paiwt@ 8anok +,w 8mmos 
nemwten@ isjen +nou nem sa 
8enex 

ــحــن ( :   الشــعــب ل
 )شعانينى

سلامي أنا الـذي     
اخذته من أبي أنـا     
أترآه معـكـم مـن       

 الآن وإلي الأبد
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We look for the 
resurrection of the 
dead, and the life of 
the coming age. 
Amen.  

Tenjoust ebol qa8tqh n+
anastasis 8nte nirefmwout 
nem piwnq nte piewn ecnhou 
amhn. 

ونــنــتــظــر قــيــامــة    
الأمــوات وحــيـــاة      
 .الدهر الآتي آمين

THE FIRST PRAYER FOR MARRIAGE  

Priest: (looking towards the East) 
Eternal and everlasting God, whose wis-
dom has no limit and whose power has 
no end, who created man from dust, and 
gave him a wife formed of his side to be 
an equal helper as it pleased Your 
goodness, that it is not good for man to 
be alone;  
 
we ask You O Lord to join Your ser-
vants, "_______" and "_______", to be 

 )متجها نحو الشرق(: الكاهن

اللهم الأزلي الدائم إلي الأبد بغير       
ابتداء، الذي لا حدَ لحكمتِه ولا            
انتهاءَ لقوتهِ، الذي صنعَ الإنسانَ        
من الأرض، وجعلَ له امرأةً من            
جنبِه، ووفقها له معينةً نظيرَه،           
آما يُرضي ربوبيتَك وصلاحَك، لأنه      

 . لا يحسن أن يكونَ الرجلُ وحدَه
 
 
 

أنت الآن أيضاً يا ملكَنا نسألك أن          
و "  _______"تصلَ عبديك           

Congregation: 
LORD have mercy. 
(3) 

 

Kuri8e 8ele8hson. ('g) 
 :الشعب

يــارب اســمــعــنــا،    
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا

The First Prayer for Marriage  
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one. Give them wisdom, and peace by 
following the doctrine; make them happy 
by giving them children. Prepare them 
for every good deed through our Lord 
Jesus Christ. We glorify You with Your 
Father and the Holy Spirit now and for-
ever. Amen. 

لكي يتصلا ببعضهما    "  _______"
بعضاً بجسدٍ واحد، وليدخلا إلي         
ناموسِ الفرح، وليكونا في تعاليم       

هب لهما ثمرةً محييةً من     .  صادقة
ليبتهجا بولادة البنين          البطن     

الحسنة والأزمنة الهادئة                  
هيئهما في آل عمل       .  السالمة

هذا .  صالح بالمسيح يسوع ربنا      
الذي ينبغي لك معه مع الروح             
القدس المجد والإآرام والسجود،     
الآن وآل أوان وإلي دهر الدهور          

 .آمين

Congregation: 
As Thou hast given 
unto Thine holy 
Apostles, likewise 
say unto us, My 
peace I give to you. 

 
Kata 8vrh+ 8etakthis@ 8nnek 
8agios 8n8apostolos ek8ejos nan 
8mpourh+@ je taxirhnh ++ 
8mmos nwten 

 :الشعب
ــت        ــي ــط ــا أع ــم آ
ــذك    ــيــ ــلامــ ــتــ لــ
القديسين، قل لنا   
مثلـهـم سـلامـي       

 .أعطيكم

The gate, which is in 
the East, is the Virgin 
Mary, the pure bridal 
chamber of the pure 
Bridegroom. 

}pulh 8nte nima 8nsai@ pe 
M a r i a  + p a r c e n o s @ 
pimanselet ettoubhout@ 8nte 
pinumvios 8nkacaros. 

البـاب الـذي فـي        
ــو       ــشــارق ه ــم ال
ــذراء،       ــع ــم ال ــري م
ــطــاهــر      ــخــدر ال ال
ــن        ــت ــخ ــل ــذي ل ال

  .النقي

Blessed be the 
Father and the Son 
and the Holy Spirit, 
the perfect Trinity. 
We worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+wou 
nas.  

لأنه مـبـارك الآب       
والإبـــن والـــروح      
القدس، الـثـالـوث      
الكامل، نسجد لـه   

 .ونمجده
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Priest: (looking towards the East) 
O Lord our God, creator of all natures, Who 
formed Man from the earth, and Who had 
joined unto him a helper from the rib which 
You had taken from him, and had joined 
them in the union of matrimony for the life 
and the unfailing increase of the human 
race. You had said unto them, "Be fruitful 
and multiply and fill the earth and have do-
minion over it."  
You also, O Good One and Lover of man-
kind, bless the union of Your servants 
"_______" and "_______", who had been 
joined together according to Your will. Bless 
them and let them increase, even as You 
had blessed our forefathers Abraham, Isaac 
and Jacob. Bless them like You had 
blessed Abraham and Sarah. Exalt them 
like Isaac and Rebecca. Let them increase 
even as You have increased Jacob and his 
seed. Give them glory even as You had 
given glory to Joseph in the land of Egypt. 
Grant them his purity. Make them to in-
crease like Elkana and Anna, whom You 
had blessed and granted Samuel the faithful 

 )متجها نحو الشرق( :الكاهن
أيها الرب إلهنا جابل آلِ الطبائع،         
الذي جبلَ الإنسانَ من الأرض،          
وأصلحتَ له معينةً من الضلع الذي   
أخذتَه منه، ووفقتهما لشرآة            
الزواج للحياة والنمو الدائم في           

وقلت لهما أثمروا     .  جنس البشر  
واآثروا واملأوا الأرضَ وتسلطوا          

 . عليها

أنت أيضاً أيها الصالح محب البشر،      
و "  _______"بارك اتحاد عبديك       

اللذين اتصلا ببعضهما   "  _______"
بارآهما .  بعضاً حسب إرادتك        

وليكثرا آما بارآت آباءنا الأولين          
بارآهما .  إبراهيم وإسحق ويعقوب  

. آما بارآت إبراهيم وسارة               
. ارفعهما مثل إسحق ورفقة             
. أآثرهما آما أآثرت يعقوب وزرعَه     

ومجدهما آما مجدت يوسف             
أآثرهما .  هب لهما طهارة   .  بمصر

مثل ألقانه وحنة اللذين بارآتهما        
وأنعمت عليهما بصموئيل النبي        

THE SECOND PRAYER FOR MARRIAGE 

LORD have mercy. 
(3) 

Kuri8e 8ele8hson. ('g)     ،يــارب اســمــعــنــا
يارب ارحمنا، يـارب    

  بارآنا

The Second Prayer for Marriage 


